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A r a t á s . 
Nemcsak a legaktua l i sabb, hanem a leg-

fon tosabb kérdés ez ma országszer te s kü-
lönösen az Békésvármegyében , amely p a r 
excellence földmivelő vármegye s melynek 
egy egész esztendei exis tencziája íügg tőle, 
hogy milyen lesz az a ra tás eredménye. 

Talán soha sem volt még annyi kocz-
ká ra téve, min t az idén. A tavalyi rosz termés és annak köve tkez tében beállot t nagy 
szegénység folytán az idei a ra tás sokkal fon-
tosabb min t más esz tendőkben volt . Nem-
csak közgazdasági , hanem társadalmi, sőt 
túlzás né lkül m o n d h a t j u k , hogy sarka la tos 
pol i t ikai é rdekek is fűződnek az idei t e rmés 
jó vagy rosz eredményéhez . 

Reménynyel vegyes szorongással tekin-
t ü n k a jövő hé t időjárása elé. A te rmés 
„nagy hef-ébe j u t o t t u n k . E g y nagyobb vihar, egy t ikkasz tó hőségü nap, sőt p á r óra 
is képes a te rmés t ka tasz t ró fába dönteni . 

Ma a ki látás ha nem is fényes, de tel-
jesen kielégí tő s l iasonli that lanul jobb, mint 
egy hó e lő t t is volt . A p ü n k ö s t t á jékán fel-
l épe t t rozsda, mely annyi aggoda lma t kel-
te t t , szerencsére a buza alsó levelein m a r a d t 
és nem t á m a d t a meg a ka lá sz t ; sőt az utóbbi 
esőzések nem hogy nem fokozták , hanem 
l eg több helyen lemosták a rozsdát, ugy hegy-
ezzen a czimen táp lá l t aggályaink — szeren-
csére — nem valósul tak meg. A ködök — 
különösen a keddi — sem bizonyultak kár-
t é k o n y o k n a k ; jégesés és v iharok r i t ka év-
ben k ímél ték meg annyi ra vá rmegyénk területét, mint legalább eddigelé megkímél ték . 

Mindezek u t án a prognoszt ikon búzá-
ban, á rpában ez idő s ze r in t : jó leözep termés, 
mennyiségi leg és minőségileg egyaránt . J ó 
közép termés , mely ha egy, — rét i fö ldeke t 
i l le tőleg pedig, ahol később érik a buza s 
á r p a — ké t hé t ig mindenben megfelelő ked-
vező idő já rásunk lesz, he lyenkin t még kitűnővé 
is f e j lődhe tnék . 

Amennyiben t ehá t a gondviselésen mú-
lik, ma nemcsak hogy panaszra nincs okunk , 
hanem hála te l t szívvel imádkozha tunk az 
Egek urához eddigi j ó ságáé r t és könyörgó-
sünk csak annyi, hogy a küszöbön álló kr i -
t ikus napokban se vonja meg tő lünk isteni 
gondviselését . 

E g y évtized ó ta az isteni gondviselésen 
kiviil azonban — fájdalom — más tényező is 
fellépett , amely ha nem is oly mér tékben , 
de szintén lényegeden befolyásolja az ara-
tást. Ez a tényező az agrarszoczial ismus 
néven ösmer t munkáskérdés. 

Az idén e tek in te tben ha tá rozo t t j avu -
lás á l lo t t be. A gazdaközönség el van látva 
m u n k á s o k k a l ; sőt — amiről ezelőtt álmodni 
sem m e r t ü n k volna — nagyobb a munkás kí-
nálat, m in t a kereslet . Alig h ihető ugyan, de 
tény, hogy Békésvármegye néháuy községében sok munkás nem t u d o t t a ra tóul elszer-
ződni, s — mint meggyőződtünk róla — nem 
azért , mintha a munkabé r t i l letőleg tulkőve-
teléssel léptek volna fel, hanem m e r t munkásfelesleg van. Remél jük azonban, hogy jó 
termés esetében az önhibá jukon kiviil szerződés nélkül marad t munkások is foglalko-
záshoz és t isztességes keresethez fognak ju tn i . 

Hogy pedig az esetleges agrarszoczia-
listikus zavargások vagy sz t r á jkok az a ra tás t 
meg ne hiúsítsák, i l letőleg — és ez a fonto-
sabb — hogy ilyetén "lappangó szándékok mái-
cs i rá jukban elfojtassanak, arról igen helyesen 
gondoskodik a földmivelésügyi minisztér ium 
munkásközve t i tó i rodája , melyet volt vármegyei főjegyzőnk, dr. Bartóky József osztálytanácsos vezet, aminek bizonyí téka a földmivelésügyi miniszternek az ara tás küszö-
bén k iadot t alábbi rendele te s intézkedése, 
melyet tudomásul s megszivelésül a gazdaközönségnek és munkásoknak egyarán t figyel-
mébe a ján lunk . 

Munkás tartalékosok aratás alatt. I 

Azon czé lbó l , hogy az egyes v á r m e g y é k b e n a z ' 
a r a t ó - m u n k á s o k á l l a l n e u l n t e r v e z e t t a r a t á s i s z t r á j k 
mege lőzhe tő , e s e t l eg m e g h i ú s í t h a t ó l e g y e n , a földmivelésügyi m i n i s z t e r a fo lyó évi a r a t á s i d e j é n a 
m e z ő h e g y e s i , k i sbé r i cs b á b o l n a i m . k i r . á l l ami 
m é n e s b i r t o k , v a l a m i n t a b e r e g m e g y e i szo lyva i járásban levő á l l a m i b é r l e t t e r ü l e t é n ( S z o l y v á n ) n a g y o b b 
s z á m ú s z á m f e l e t t i a r a t ó - m u n k á s t fog á l lumi költségen k é s z e n l é t b e n t a r l a n i , s nz e g y e s munkaadóknak a s z t r á j k o l ó m u n k á s o k p ó t l á s á r a r endk ívü l i 
e s e t e k b e n e k é s z e n l é t b ő l f o g j a a s z ü k s é g e s munkaerőt r e n d e l k e z é s é r e b o c s á j t a n i . 

Mivel a z o n b a n az a r a t á s i m u n k á l a t o k h o z s z ü k -
s é g e s m u n k a e r ő k ö z v e t í t é s é n e k e r e n d k í v ü l i m ó d j a 
c sak i n d o k o l t e s e t b e n vehe tő i g é n y b e , a m u n k a a d ó k 
a k ö z v e t í t é s r e csak az a l a n t a b b j e l z e t t f e l t é t e l e k 
m e l l e t t t a r t h a t n a k s z á m o t . 

1. Az ö s s z p o n t o s í t o t t m u n k á s k é s z l e t b ő l az 
a l á b b közö l t e l j á r á s és f e l t é t e l e k m e l l e t t e lső s o r -
ban csak azon m u n k a a d ó k a p h a t m u n k á s o k a t , a ki 
az a r a t á s i m u n k á r a t é n y l e g s z e r z ő d t e t e t t m u n k á s o -
ka t , m u n k á s a i a z o u b a n az ő h i b á j a né lkü l a szerződés t e l j e s í t é s é t m e g t a g a d t á k , s a s z e r z ő d é s te l -
j e s i t é s o vége t t a l k a l m a z o t t h a t ó s á g i k ö z b e l é p é s sem 
veze tvén e r e d m é n y r e , a m u n k a a d ó h e l y b e n , vngy 
a k ö r n y é k e n a közve t l en s z o m s z é d j a i á l t a l f i ze te t t 
m u n k a b é r és f e l t é t e l e k f e l a j á n l á s a m e l l e t t m u n k á -
s o k a t n e m k a p h u t o t t . 

2. Azon k é r d é s b e n , hogy e k ö r ü l m é n y e k fen-
f o r o g n a k - e , s igy az i l le tő m u n k a a d ó n a k a s z ü k s é -
ges m u n k a e r ő á t e n g e d é s é r e i g é n y e l v e v a n - e ? a 
, -járási f ő s z o l g a b í r ó n a k ( r e n d ő r k a p i t á n y n a k ) kel l e lső 
s o r b a n a f ő i s p á n h o z , t á v o l l é t é b e n az a l i s p á n h o z 
j a v a s l a t o t t e n n i . 

H a a j á r á s i f ő s z o l g a b í r ó ( r e n d ő r k a p i t á n y ) a 
m u n k á s o k á t e n g e d é s é t i n d o k o l t n a k t a r t j a , f og l a l j a 
j e g y z ő k ö n y v b e a m u n k a a d ó k é r e l m é t , a n n a k azon 
n y i l a t k o z a t á v a l e g y ü t t , h o g y az a r a t á s i m u n k á l a t o k 
v é g z é s e r e á t e n g e d e t t munkások munkabéreinek, vala-
mint a szállítási költségeknek kifizeténére és a munkások élelmezésére magát kötelezi, s az e részben 
e l ő f o r d u l ó n e t a l á n i v i t ák e s e t é n a f ö l d m i v e l é s ü g y i 

[min i sz te r e l h a t á r o z á s á n a k m a g á t a l áve t i . A j á r á s i 
f ö s z o l g a b i r ó ( r e n d ő r k a p i t á n y ) az e s e t b e n , ha a 
m u n k a a d ó k é r e l m é t t e l j e s i t e n d ő n e k t a r t j a , m i u t á n 
a j e g y z ő k ö n y v e t f e lve t t e , a f ő i s p á n h o z t e g y e n 
j e l e n t é s t . 

A fő i spán vagy t á v o l l é t e e se t eben az a l i spán 
v i szon t a m u n k a m e g t a g a d á s k ö r ü l m é n y e i n e k r é sz -
le tes köz lése m e l l e t t t áv i r a t i l ag j e l en t i be a miniszternek, hogy k i n e k , mely k ö z s é g b e , m e l y i k j á r á s b a , 
m e l y vasú t i á l l o m á s r a és mi ly s z á m b a n a j á n l j a , 
hogy a m u n k á s o k k i k ü l d é s e i r á n t a m i n i s z t e r in-
t é z k e d j é k . 

T e k i n t e t t e l a r r a , hogy a m u n k á s k é s z l e i b ő l 
e se t l eg sok m u n k a a d ó i g é n y é t kell k i e l é g í t e n i , a 
fő ispán csak a f e l t é t l e n ü l s z ü k s é g e s s z á m ú m u n -
kások k i r e n d e l é s é t j a v a s o l h a t j a . . 

M i n t h o g y n incsen k i z á r v a a n n a k l e h e t ő s é g e , 
hogy o lyan m u n k a a d ó is j e l e n t k e z l i e t i k , a ki a fe l e s -
leges m u n k á s k é s z l e t b ö l o lcsóbb m u n k a e r ő t r e m é l -
vén s z e r e z h e t n i , m a g a k e r e s e t t ü r ü g y e t s z e r z ő d ö t t 
m u n k á s a i n a k e l b o c s á j t á s á r a , s m a g a a d o t t o k o t a 
s z t r á j k r a , a m i n i s z t e r k i j e l e n t i , h o g y i lyen munkaadónak s e m m i e s e t r e s e m f o g j a a n e t a l á n s z ü k s é -
ges m u n k a e r ő t á i e n g e d n i , m e r t ha ily m u n k a a d ó k 
is t á m o g a t á s b a n r é s z e s ü l n é n e k , a n e t á n i s z t r á j k 
m e g h i ú s í t á s á r a t o l t i n t é z k e d é s e i k n e m e s ü k czé l t é -
v e s z t e t t e k k é v á l n á n a k , d e a h e l y z e t e t j ö v ő r e két-
s é g t e l e n ü l s ú l y o s a b b á t e n n é k . 

3. A fő i spán , e s e t l e g az a l i s p á n t áv i r a t i jelentésére a m i n i s z t e r i n t é z k e d i k , hogy a m e n y n y i b e n 
r e n d e l k e z é s r e ál l , a j a v a s l a t b a h o z o t t m u n k a e r ő a 
m e g n e v e z e t t m u n k a a d ó r é s z é r e a m e g j e l ö l t v a s ú t i 
á l l o m á s r a l ehe tő l eg a l e g k ö z e l e b b i t e l ep rő l a z o n n a l 
e l s zá l l í t t a s sák . 

E z e n e l szá l l í t á s kö l t sége i a m u n k a a d ó á l l a l 
f e d e z e n d ő k . 

A vasú t i á l l o m á s t ó l a m u n k a h e l y i g a munkaadó kö le l ee a szá l l í t á s ró l g o n d o s k o d n i . H a a munkaadó k i f e j e z e t t e n n e m kér i , hogy a m u n k á s o k 
kü lön vona ton s z á l l í t t a s s a n a k , a m u n k á s o k a r e n -
des s z e m é l y v o n a t o n s z á l l í t t a t n a k a r e n d e s szá l l í tás i 
k e d v e z m é n y n y e l (t. i. f é l m e n e t j e g y g y e l ) . H a a munkaadó m á r a t e l ep rő l kocs in a k a r j a a m u n k á s o k a t 
e l szá l l í t an i , ez a j e l e n t é s b e n k i t ü n t e t e n d ő . A m u n -

T A R C Z A , 

T a n í t v á n y a i m n a k . 

— 1898. év junius 20-áuak emlékére. — 

M-ikor én kis fiu voltam, 
Az volt az én kívánságom, 
l-Iogy én legyek a legelső 
Mindenben a nagyvilágon. 
Fontam, szőttem tünő álmák 
Káprázatos czifraságát 
S felruháztam velők lelkem 
Átallátszó tisztaságát. 
Ám a tarka szivárványnak 
Aranytálon nyugvó vége, 
Szóló szöllő, csengő baraczk 
S a tündérkert minden éke, 
Képzeletem rostájában 
Hitvány ocsú-szemmé vedlett, 
Vizsgálaton nyert dicséret 
Boldogságos képe mellett. 
Hogy szaladtam, hogy rohantam, 
Amúgy Isten igazába, 
Jó sikernek jó hírével 
Édes anyám két kar jába I 
S ha megcsillant apám szímén 
Az örömnek tiszta köny je : 
Akkor fürdöt t az én szivem 
Üdvözítő kéj-özönbe! 

Kedves, édes tanitványim 1 
Mit mondjak én most rólatok? 
Vettem észre, hogy rosszabbak 
Nálamnál t i sem voltatok. 
Az önérzet fölgyúlt lángja 
Lobogot t szép szemetekben 

Bár remegő aggódásnak 
Árnya rémlett nézéstekben. 
Elhoztátok bátran, büszkén 
Tudásotok kevés kincsét, 
S kiraktátok közszemlére, 
Hogy mások is megtekintsék, 
S mint a gyémánt nem egyforma, 
Csiszoltabb egy, mint a másik: 
Érték szerint tudásotok 
Többfelé biz, csak úgy válik. 
Ne zavarjon ám ez kit se! 
Alaktalan tömeg néha 
Gyökért ereszt, bimbót fakaszt 
S pitymallásra kész b o k r é t a . . . . 
Szülőitek áldó kezét 
Hát nyugodtan csokoljátok: 
Jó sikernek tudatával 
Vagyok én most büszke rátok I 

Domonkos János. 

E r d ő s z é l é n . . . 

Erdő szélén, folyó part ján haladok, 
Este van bár — nem látni egy csillagot; 
Nem ia ez csal szememből ki könyeket: 
„Borús az ég, meggyültek a fellegoki" 

Erdő csendje nyugtatólag hatna rám, 
Ila a iolyó s áv-zúgást nem hallanám; 
Túlsó portról furulya szól, k e s e r e g . . . 
„A viharban menedéket hol lelek; " . . . 

Kikergetnék a világból a lelkemet, 
Száműznének életből bus érzetek; 
Fájó szivvel tovább megyok csendesen 
„Se országom, se világom niucs nekem. " 

Vissza térek a kis harang szavára, 
Álmok szállnak lelkemre, nagy sokára; 
Álmaimban tovább sirok, k ö n y e z e m . . . 
„iNagy a világ nincs benne egy kis helyem i " . . . 

Mihálik József. 

2 > T e m o n d d . . . 

I r ta : Bartos Gyula. 

Szeged városában a Tisza partján ékes-
kedő Stefánia kertben vig indulót játszott a 
helyőrségi zenekar. A Tisza felől kellemes hű-
vösség áradt szét s a füágy lombos fái egészen 
beárnyékolták a park kavicsos útját. A hat fil-
léres ülőhelyeken jobbára tisztes papák és ne-
héz járású mamák foglaltak helyet. 

A park felső részén a kőpárkányhoz tá-
maszkodva két férfi állt egymás mellett. Unot-
tan néztek maguk elé s csak néha néha váltot-
tak egy-két rövid szót, ha egy csinosabb leány, 
vagy asszony vonult el előttük. 

— Lát tad ezt a szőkét? 
— Szép! 
— Az a barna hogy tetszik? 
— Nekem nem tetszik. 
— Csodálom! 
A magasabb férfii Vécsey Géza hosszú so-

vány ember elegáns tartással. Helybeli ügyvéd, 
ki inkább atyai örökéből mint peres ügyeiből 
él. Harmincz három éves, de annyi idő sem lát-
szik meg nagyon gondozott arczbőrén. 

Többnyire mosolygó arcza visszatetsző, gú-
nyos kifejezésü. Keskeny ajka felett kicsin}', 
szén fekete bajuszát gyakran szokta pödörgetni. 
Választékos öltözete, nyakkendő csokra e tet-
szeni vágyó emberre vallanak. A mellette álló 
férfi egyszerű szürke ruhájában, kissé hanyag 
viselkedésében, majdnem teljes ellentéte a szom-
szédjának. A közép termetnél valamivel kisebb 
széles vállú s aránylag nagy fejjel. Arcza simára 
borotvált s erősen markírozott. Szabálytalan vo-
násai nem szembeszökők, mert a szemlélő min-
dig valamely indulatot, érzést lát raj tuk oly élén-
ken kifejezve, hogy az arcz formájának megfi-
gyelésére nem is gondol. Ha ez a széles csontú 
férfi erős, átható hangján beszélni kezd, voná-
sai megelevenednek s ekkor arczán már nem 
szemet, orrt, szájat látunk, hanem bánatot, örö-

met, szenvedést, lelkesedést. Ezt; az embert 
Barna Györgynek hivják s egy első rendű színtársulat jellemszinésze. Vécseynél két évvel fia-
talabb, de öt évvel látszik idősebbnek. Szemei-
nek élénk tüze mutatia, hogy arczát nem kéjes 
gyönyörök, hanem a színész mindennapi munkája 
öregitette meg. Átutazóban találkozott dr. Vécsey Géza ügyvéddel, egykori iskolatársával.. 
Nem voltak soha jó barátok, hanem azért szí-
vélyesen üdvözölték egymást. Nem volt sok mon-
dani valójuk s mindegyikük teherlcépen érezte, 
hogy a másiknak terhére van. Vécsey kihívta 
Barnát a Stefániára azzal a gondolattal, hogy a 
járókelők közt majd csak elszórakoznak vala-
hogy. 

Lassan-lassan alá hanyatlott a nap. a seté-
tülő égen szétszórtan meg-megvillant egy-egy 
csillag fény. Homály ereszkedett mindenre. A 
zenekar műsorának utolsó számát is eljátszotta 
s a sétálók elhagyva a parkot elszéledtek a ká-
véházakba vagy hazatértek nyugalomra. Mikor 
a feltűnő hold befehéritette az ulat és újra elő-
hozta a homályból a fák és bokrok alakjait, a 
nagy uton már csak két ember bo: szélgetett, a 
színész és az ügyvéd. 

Gyönyörű éjszaka volt. Fény nyel volt tele 
az ég; a hold csábos világában tündérképpé 
változott a táj. A park körül és fölött fehéres 
köd lebegett, mi a messzeségben a szem elöl 
elfödte a vizet. A hold sugara megezüstözte a 
fák lombjait s enyhe szellő zenélt, zizegett az 
ezüst leveleken, 

Az ügyvéd kalandjairól beszélt. 
Nyelvét sokszor fogaihoz csettintgette. 
A színész nem hallott azokból a kalandok-

ból semmit; lelkét elbűvölte a természet szép-
sége; majd visszagondolt múltjára s szerette 
volna ezt a szép mennyboltot, a rezgő csillago-
kat, a fehér arczu holdat, a fényes vizet együtt 
nézni s ezt a tiszta, illatos levegőt együtt szivni 
be azzal, a ki már meghalt. 

— Mért nem nősülsz? Kérdezte az ügy-

L a p u n k : m a i s z á m á h o z e g é s z ív m e l l é k l e t v a n c s a t o l v a . 



kás ta r ta lékból 40—50 munkásnál kisebb csoport 
r endszer in t át nem engedhető . 

A munkások el indításáról a telep felügyeletével megbízott közeg az. i l letékes főszolgabírót 
( rendőrkapi tányt ) a biztonsági in tézkedések meg-
tétele végett, vulamint a munkaadót távira t i lag 
értesí t i . 

A járás i főszolgabíró ( rendőrkapi tány) a munkások megérkezéséről közvetlenül a miniszterhez 
távi ra t i jelentést tesz. 

4. A munkások munkabére a telepről való 
el indulás napjá tó l számítva, a munkásoknak a munka 
befejeztével l akhe lyükre való megérkezésükig ter 
jodő időtar tamra fizetendő meg u munkaadó ál lal , 
a szállítási költségekről s a munkabér rő l a telep 
vezetője által kiál l í tot t s a munkaadónak megküldött számla a lap ján . 

I l a a munkaadó a munkásoka t a munka be-
végezte előtt a miniszter által e l fogadot t ok nél-
kül rende lkezés re bocsáj t ju . az esetben a munkaadó a szállítási köl tségeken felül a munkások há-
rom, i l letőleg öt heti munkabéré t köteles a földművelési tárczának megfizetni. 

A munkaadó a munkásokat a megérkezéstől 
kezdve a munkások Lakhelyére való érkeztéig köteles 
teljes élelmezéssel ellátni. A munkások élelme ugy, 
oly módon és mennyiségben szolgál tatandó ki, mint 
a hogyan az állami ménesbir tokra szerződtetet t mun-
kások élelme kiszolgáltat ik. 

E szer int a munkások pá ronk in t kapnak min-
den napra aká r ünnep, akár heverő, vagy helyben 
beteg napokra 0. 5 kg. búzalisztet (főzőliszt) 1. 00 
kg. árpalisztet , 1. 00 kg. rozslisztet, 0. 24 kg. hüvelyest, 0. 06 sót ós zsirvál tság fejében 3. 5 kr t napon-
k i n t ; továbbá egy h é t r e : páronkint 1. 12 kg. hust , 
ezenkívül kapnak még, de csakis munkanapokra , 
az a ra tók (kaszás) 0. 3, a kötözők pedig 0. 2 liter 
pál inkát . 

Végül az élelmezéshez szükséges tüzelő anya-
got s egpsz napra a helyszínére száll í tva egészséges fris ivóvizet. 

A hüvelyes eset leg burgonyával helyet tesí thető 
és pedig 0. 24 kg. hüvelyes helyet t 2. 40 kg. bur-
gonya adandó ki. Az árpa-és rozs liszt pedig búza-
liszttel váltható meg, mely esetben 1. 00 kg. árpaliszt és 1. 00 kg. rozsliszt helyet t összesen L és 1j„ 
kg. búzaliszt adandó . 

A pálinka a munkás k ívánságára készpénzzel 
megvál tandó. 

5. A ta r ta lékmunkások a folyó hó 23-tól 
számítot t három hétre , azzal, hogy felhívásra még 
további két hé t ig kötelesek dolgozni, a következő 
napi munkabé rek mellet t fogadta t tak fe l : 

ara tó férfi legkevesebb S0 Icrtól legfel jebb 
1 fr t 20 k r i g ; 

marokverő legkevesebb 50 krtól legfeljebb 80 
krig, vasár - és ünnepnapokra , va lamint betegnapokra napszám nem fizettetik. 

A munkaadó a telepről való elindulás napjától 
a munkások haza érkeztéig terjedő időre ugyanoly 
összegű napszámbért tartozik a földművelési tárcza 
javára megtéríteni, mint a mily összegű munkabér 
a részére átengedett tartalékmunkáscsoport jacára a 
félfogadási feltételek szerint ezen időre jár. 

Azt, hogy mely telepről s mily napszám mellett 

fogadott munkáscsopor t adassék részére át, a munkaadó meg nem szabha t ja . A munkásoka t lehető-
leg a munkaadó bir tokához legközelebb eső telep 
ről fogja a miniszter a csoportok so r r end jében á t -
engedni . 

6. A munkások lakhelyére való visszaszállításá-
ról a munka bevégeztecel a munkaadó költségére azon 
telep vezetője gondoskodik, a mely telepről a munkások átadattak.. E végből köteles a munkaadó a 
munka bevégezte előt t legalább három nappal a 
telep igazgatóságát értesí teni , hogy a munkások 
mely napon lesznek elszáll í thatok. 

Bárha a fentiekben foglaltak e részben kételyt nein hagynak fenn, nehogy a miniszter ellni 
tározásának eset leges fé l reér tése által egyesek ön-
magukuak kár t okozzanak, a miniszter ismételten 
kijelculi , hogy uzon munkaadók részére , ukik a ra tó-
munkásoka t nem szerződte t tek , a ra tókró l móltá-
nyos és a szomszéd bir tokosok által olfogadolt fel-
tételek mellett nem gondoskodtak , a munkás ta r ta lék 
te lepekről munkaerő t á tengedni uein szándékozik, 
ha azonban a munkaadó önhibá ján kívül maradt 
arató munkások nélkül, — amennyiben a vármegyei 
hatóságok és a gazdasági egy le t közvetítésével a 
törvényhatóság területén nem szerezhet munkásokat, — az esetben a minisztér ium munkásügyi 
osstályához (VI1/4) intézett szó- vagy levélbeli 
kérdésére ha j iandó tá jékozta tn i a felöl, hogy mely 
községben vannak olyan helyben a lka lmazás t nem 
találó munkások , a kik idegen helyre is elszerződ-
te the tek volnának. 

Gallacz János jubileuma. 

Gallacz J á n o s kir. és műszaki tanácsos, az 
országos vizépítészet kerület i fe lügyelőjének a Körös Beret tyó-völgyi vízszabályozó és ármentes í tő 
társulatok körében töl töt t ál lami szolgálata 25 éves 
működését — mint lapunkban je leztük — vasárnap, 
folyó hó 19-én ünnepe l te a Körös Bere t tyó völgyében levő t izenkét vizszabályozó ós á rmentcs i tő társulat és ezeknek tisztviselői. 

Gallacz J á n o s kir. és műszaki tanácsos, szüle 
tett 1849-ben, t anu lmánya inak befejeztével 1872-ben 
kezdet te meg mérnöki gyakor la tá t az ország egyik 
legkomplikál tabb folyó rendszere a Körösök szabályozási munkála ta iná l . 

Az 1873-ik évben mint kir. segédmérnök állami szolgálatba lépvén, 1879 ben kir. mé rnökké 
lépte t te te t t elő s megbízatot t a fentebb é r in te t t 
szabályozási munká la toka t tervező és intéző gyulai 
m. kir. folyammérnöki hivatal vezetésével, melynek 
10 évén át főnöke volt. 1885-ik évben kir. és 
1889-ben miniszteri főmérnökké és kerület i fel 
ügyelővé, 1890-ben pedig műszaki tanácsossá neveztetett ki. 

A szabályozás, az á rmentes í tés és az árvédekezés terén szerzet t é rdemeinek el ismeréseül 1881-beii 
a koronás arany é rdemkeresz te t kapta , majd pedig 

1897-ben kir. tanácsossá neveztetet t ki és e mel-
lett tisztviselő társa inak és az ármentes i tő társula-
tokat a lkotó érdekel t ségnek osztat lan t iszteletét , 
szere te té t és becsülését vivta ki. 

A Körös-Bere t tyó völgy folyóinak szabályozásáról irt monograph iá jának megírásával az i rodalom 
terén is szerzett é rdemeket , mely mű megírása és 
kiadása után legfelsőbb királyi e lösmerésben része 
sült, és műve az országos kiáll í táson a nagyérmet 
és az ezzel j á ró díszoklevelet kapta . 

Gallacz János kir. tanácsos működése tehát 
szoros összefüggésben vau a Körös-Bere t tyó völgy-
be. i levő vizszabályozó és ármentes i tő társulatok 
fejlődésével és életével, mert nemcsak hivatott kor-
mány hatósági el lenőre volt e t á r su la toknak , hanem 
azok fej lődésének minden mozzanatában tevékeny 
részt vett , nemcsak hivata losan nézte a társula tok 
e löha ladásá t és e iősbödését , hanem ezen előhala-
dását és izmosodásá t a t á r su la toknak az ő a lapos 
műszaki ismereteivel , az ő lankada t lan szorgalmá-
val, ált. iIában i smer t jó indula tával , ki tűnő tapinta-
tával hathatósan t ámoga t t a és elősegítet te. T u d á -
sával, ambi t ió jával és j ó a k a r a t ú , odaadó működé-
sével a kerüle tében levő összes t á r su la toka t any-
nyira meghódí to t ta magának , hogy ezek körébon 
a legnagyobb népszerűségnek örvend, de egyúttal 
az osztat lan bizalmat , az áltuláiios t iszteletet és a 
ki tüntető szere te te t is megnyer te és ezeket huszonöt 
évi működése a la t t vál tozat lanul meg is tar tot ta , 
amivel hasonló szolgálatban levő kevés kar társa 
d icsekedhet . 

A 25 éves ál lamszolgálal i időt örömmel ra-
gadták meg a Körös-Bere t tyó völgyi vizszabályozó 
és á rmentes i tő társula tok és az ezek szolgálatában 
levő t isztviselők ar ra , hogy kerület i felügyelőjük 
iránt táplál t t i sz te le tüknek és h á l á j u k n a k ünnepi 
ováczióban a d j a n a k nyil t kifejezést . 

A földmivelésügyi miniszter sem mulasztot ta 
el, hogy a vízügy körül kiváló érdemeket szer-
zeit derék tisztviselő iráuti é rzüle té t nyilvánítsa, 
a következő meleghangú s o r o k b a n : 

Nagyságos 

Gallacz János kir. és műszaki tanácson úrnak 
Budapest . 

42S9. cin. szám. 
Azon a lkalomból , hogy Nagyságod ez idén 

töltötte be á l lamszolgála tának 25-ik esztendejé t . 
indí t tatva érzem magam, hogy közhasznú működéséről különösen is megemlékezzem. Nagyságodnak 
buzgó tevékenysége, melyet a Körösök egységes 
szabályozása és a Körös-völgyi társulatok fej lesz 
tése körül, e lőbb mint a gyulai fo lyammérnöki 
hivatal főnöke, u tóbb mint vizépitészeti kerület i 
felügyelő, évek során át s ikerrel k i fe j te t t , méltán 
megérdemli meleg e l i smerésemet , melyet Nagyságodnak őszinte jó indula t t a l annyival inkább ki fe je-
zésre ju t t a tn i kivánok, hogy ez a jövőre nézve is 
b u z d í t á s r a . •szolgálion. 

Kelt Budapes ten , 1898. évi ápril is hó 29-én. 
Darányi s. k. 

A vizszabályozó és ármentes i tő társulatok 
mindegyike választmányi és közgyűlési határozatokban örökí te t te meg ezen ünnepélyes a lka lmat , 
sőt egynémely társula t díszesen kiáll i iott emlékirattal tün te t t e ki ü n n e p e l t e t ; a jub i leumi ünneplésre pedig, a melyet Pekanovits Imre Sebes-Körös 
társulati igazgató főmérnök kezdeményezésére és 
vezetése mellet t a tá rsula tok összes tiszt viselői 
rendeztek, mindegyik tá rsu la t képvise l te t te magát 
Gyula város tanácsa meleghangú üdvözletben tolmácsolta Gallacz János kiváló polgára i ránt érzet t 
rokonszenvét, és nagyrabecsülésé t . 

A jubi leumi ü n n e p folyó hó 19-én Budapesten 
ta r ta to t t m e g a földmivelési minisztér ium egyik 
t e rmében , a hová az összes társula tok és ezek 
t isztviselőinek kiküldöt te i nagy számban össze 
sereglett ok. 

Az ünnepi szónoklatot Fekete Márton királyi 
tanácsos, a Körös Tisza-Maros tá r su la t igazgatója 
tar tot ta , a mely szónokla tban igen szépen fejtegette az á rmentes í t és nagy munká j ának horderejé t 
és nagyságát , kiemelvén azt. hogy ezen nagy nem 
zeti műnek lé tes í tésében, fe j lesztésében, különösen 
a Körös-Beret tyó völgyi tá rsula toknál j e len tékeny 
rész ju to t t az ünnepe l tnek , ki fe lada tának és tudo-
mányának magasla tán állva, mindig meg tudta 
találni azt az u ta t és módot, a mely a legnehezebb 
fe ladatokat is kedvező és üdvös megoldáshoz sike-
reseu vezette. 

Szép beszéde a kővetkező vo l t : 

Nagyságos királyi és műszaki tanácsos u r ! 

Igen t isztel t ba rá tom! 
A Körös és Bere t tyó völgyében szervezett 

á rmentes i tő é rdekel t ségek , il letve azok tisztviselőinek képviseletében j e l en tünk ma meg nagyságod 
előtt, hogy ál lami szo lgá la tának 25-ik évforduló ja 
a lkalmából sziveink egész melegségével üdvözöl jük. 

Magyarország közgazdaságának tö r téne tében 
korszakot a lkot azon fél évszázad, mely a Tisza 
és mellékfolyói szabályozásának foganatbu vétele 
óta el tel t . 

Aránylag ily rövid idő a la t t a vi lágnak taián 
egy nemzete sem tud a vizépi tészet terén oly nagy 
munka te l j e s í tmény t fe lmuta tn i , mint a mekkora 
ezen fél évszázad a la t t Magyarországon végrehajtva lett. 

É s hogy ezen munka a rövid idő daczára 
sem viseli magán az e lhamarkodo t t ság j e l l e g é t ; 
annak elég tanúbizonyságát szol-jálti i t ja uzon ál ta-
lános e l ismerés , a melyre hazánk vizépitészete és 
annak a lkotásai a müvei t nemzetek részéről mél 
ta tva vannak. 

Nem nekünk kell mar a külföldre mennünk, 
hogy e részbeni t anu lmánya inkhoz agyagot g y ű j t 
sünk, hanem a müvei t külföld a nyuga tnak hatal-
mas kul tur nemzetei , i l le tve azoknak szakembere i 
jönnek cl hozzánk, hogy a lkotása inkból , azoknak 
elrendezéséből és vízügyeink in tézésének szervezetéből hasznos t anu l ságoka t mer í t senek. 

E lőde ink , a uagy Széchenyi és Vásárhe ly i 
ú t törő munkássága nyomán, csak főbb körvonalaiban je lö l ték ki az óriási m u n k a f e l a d a t o t ; a uagy 
mű program injának és részletes terveinek kidolgozása, a végreha j t á s módozata inak a legapróbb rész 
le tekig való á tgondolása és maga a nagy munka 
végreha j tása , a je len nemzedék fe lada tá t képezte 
és képezi. 

A magyar vizépitészeti mérnöki kar , a me ly -
nek egyik kiváló képviselőjét van sze rencsénk 
nagyságodban t isztelhetni , fe lemel t fővel és nyu -
godt öntudat ta l t ek in the t vissza a i e lmúl t fél évszázad korszakos a lko tása i ra és ezon a lko tásokból 
bőveu fakadt nemzetgazdasági e rő fo r r á sok ra . 

A nagy munkából kiváló osztá lyrész jutott ki 
nagyságodnak, a ki azon szerencsés helyzetben 
vok, bogy a Tisza l eg je l en tékenyebb mellékfolyóinak: a Körösöknek és a Bere t tyónak szabályozását volt hivatva nemcsak a legnagyobb részben 
megtervezni , de az egységes szabályozás végrehajtásából is az oroszlánrészt k ivenni . 

Azon a fényes lapon, a melyet közgazdasá-
gunk je len évszázadbel i tör ténetében a vizszabá-
lyozások ügye b e t ö l t : Nagyságod neve k i törö lhe t -
lenül lesz beírva a Körösök egységes szabályozásának tervezése, végreha j tása , e z e n , szabályozás 
tör ténetének megírása és á l t a lában a hazai víz 
ügyek s ikeres szolgálata révén. 

Jól esik erről megemlékeznünk most, midőn 
nagyságod állami szolgá la tának 25 ik évfordu ló já t 
ünnep l i ; azon 25 évét. a mely hazai vizszabályo-
zásunk végreha j tása tör téne tének m a j d n e m a fele 
ide jé t fogla l ja m a g á b a n ; va lamin t lé lekemelő tudót 
e p i l lanatban á tgondolni , hogy mi is, a kik nagy-
ságod állami negyedszázados szolgála tá t megünnepelni gyüitünk egybe, némi csekély részben osz-
rályosai és közvetlen részesei vol tunk a nagyságod 
czél tudatos vezetése a la t t foganatosí to t t nagy munkának. H a többe t nem is, de legalább annyi t el-
mondha tunk , h o g y : in mngnis et voluisse sat est . 

Mindezen t ényeke t lelki szemeinkkel áttekinteni és nagyságodnak a híven és sok tudással 
végzett munka iránti legbensőbb e l i smerésünke t 
kifejezni gyűl tünk össze ma e helyen. — t s hogy 
ennek némi lá tható emléke is marad jon fenn kö-
z ö t t ü n k : fogadja nagyságod szívesen eme csekély 
ér tékű, de annál melegebb érzelemmel á t ado t t 
emlék tá rgyaka t . 

Ezen emlék tá rgyak á tadásával egyide jű leg 
fogadja nagyságod ugy a magunk , mint az á l ta lunk 
képviselt t á rsu la tok részéről kifejezet t legforróbb 
köszöne tünke t azon bölcs vezér le tér t , ki tar tó m u n -
kásságért , azon hálásan e l ismert t ámoga tásé r t és 
igen sok a lka lommal tapasz ta l t t ap in ta tos e l j á rá -
sért , mindenek fe le t t pedig azon bará tságos é rzü-
letért , amelyet i r ányunkban és t á r su la ta ink i r ányá-
ban mindenkor tanusi tni szíves volt. 

Adja I s t en ! hogy a kiváló szakér te lemmel és 
mindenkor híven te l j es í t e t t nagy munka áldásos 
e redményeiben nagyságod meg igen soká ta lá lhassa 
legbensőbb örömét és mege légede t t ségé t ; és hogy 
azon á l ta lános el ismerés, melynek ma csak igen 
csekély részét vagyunk képesek ezen szűk körben 
kife jezésre ju t t a tn i nagyságod i rányában soha és 
semmi körü lmények közöt t csorbulás t ne szenved-
hessen. 

Végül enged je mag nagyságod, hogy ugy ma-
gunkat , mint az á l t a lunk képvisel t társulat i érde-
keltségeket. és azoknak tisztviselőit , nngyrabecsü l t 
jó indu la tába , t ámogatásába és — a mi mindezekné l 
is becsesebb — szives bará t ságába továbbra is 
a j án lhassuk . (Megujuló lelkes él jenzés. ) 

Gallacz J ános meghatot tságtól megindulr han-
gon a következő szép, meleg, szivből fakadó szavakban köszönte meg azt a k i tünte tés t , amelyben 1 

őt az á rmentes i tő t á r su la tok és ezek tisztviselői 
oly nagy mér tékben r é s z e s í t e t t é k : 

Igen t isztelt Ura im ! 

Első szavam a köszönet szava, azé r t az üd-
vözlésért , melyet, önök, min t a Körösök -Bere t t yó 
völgye á rmentes i tő é rdeke l t ségének , n nagy kulturális missziót te l jes í tő á rmentes i tő tá rsu la tok kép-
viseletoben és ezen t á r su la tok igen t isztelt tisztviselői nevében kegyesek vol tak kifejezésre ju t ta tn i 
azon alkalomból , hogy a vizszabályozás terén ál lami 
tisztviselői funct iómat egy negyedszázadon át le l je 
siteiu. Köte lességeim luí te l jesí tésére megesküdtem 
25 évvel ezelőtt , ezen e sküme t megta r to t t am és 
meg fogom tar tani ezentúl b , mer t a magyar ember e skü jének él vagy hal, da azt meg nem szegi. 

Ezen 25 év a la t t a Körös -Bere t tyó völgyében 
végreha j to t t szabályozási és ármentes i tés i munkálatok valóban korszakot, a lkotó je l leggel b í rnak, 
mer t s ikerül t a rendezetlen vízügyi viszonyokat , 
melyek mellet t a Körös-Beret tyó völgyének mezőgazdasági és egyéb kul turá l i s fe j lődése lehetet len 
volt, oly kere tben rendezni , az árvizek által sú j to t t 
v idéket oly mérvben megvédelmezni , hogy a mint-
egy 900, 000 holdra k i te r jedő ős á r t e rek , melyeken 
a vizek hul lámai egymásnak ta lá lkozót ad tak , te rmő 
képessé vál tak, a lakosság édes ot thona, a t á r sa -
dalom és kul turá l i s in tézmények közpon t j a bizto-
sítva let tek. Nem kell többé remegni a gazdának , 
ezen á l l amfenn ta r tó e lemnek, az anyaföldbe vetet t 
reményeinek megsemmisü léséér t , nem kell többé 
remegni a c sa ládapának , hogy övéinek a lko to t t 
ot thona, ha j l éka , a romboló ár mar t a l ékává lesz. 

Ezen veszélyek — ura im — az á rmentes i tő 
társula tok, az ál lam, a törvényhozás együt tes működése folytán ma már megszűn tnek t ek in the tők , 
és remélem, hogy csakis a t ö r t éne l emé lesznek. 

Há la mindezen fak torok összbangos együt t 
működésének , melyben mint legnagyobb tényező 
az á rmentes i tő t á r su la tok egységes működése szere-
pel , ma már odáig j u t o t t u n k , hogy a folyamok-
vizeit nem t ek in t j ük többé romboló e l lensége inknek , 
hanein áldást hozó szövetségese inknek, melyeknek 
segélyével a meghódí to t t vidéken a ku l tu rának na-
g y o b b lendüle te t adha tunk . 

Örülök u ra im és szerencsésnek érzem maga-
mat , hogy a Körösök és Bere t tyó vizei rendezésé-
nek egyik szerény, de önökkel együt t cselekvő 
munkása lehet tem, és a lka lmam van mai napon 
ugy önöknek, p int az á rmen tes í t é s egész érdekeltségének megköszönui azon rokonszenve t , melynek 
eddigi közpályámon részese voltam, mely roko í-
szenv a mai napon oly impozánsan nyi lvánul . Ezen 

rokonszenvet és b iza lmat moghá lá l r i és m a g a m a t 
ar ra é rdemessé tenni , lesz törekvésem ezentúl is. 

i (Lelkes é l jenzés . ) 

Ezen inkább családi , mint nyilvános je l legű 
ünnepély a H u n g á r i a szál loda egyik d ísz te rmében 
nyert fo ly ta tás t , a mennyiben az ünneplő á rmen te -
sítő társulat i t isztviselők, az ünnepe l t t i sz te le tére 

> fényes banke t t e t rendez tek , a melyen az első fel-
köszöntőt- az ünnepe l t r e Pekanovits I m r e Sebes-

védtől, hogy saját bántó gondjaitól megszaba-
duljon. 

— Mert nincs jó parthie, válaszolt Vécsey 
azzal a gúnyos mosolylyal, mely arczát oly ellen-
szenvessé tette, 

— Hát te miért nem nősülsz? 
— Én? Én nem találok leányt! 
— Hogyan? 
— Nem találok olyan lányt, aki magamért 

szeretne. Tudorn csúnya vagyok, a festék, játék 
megviselte az arczom. A mai leányok a férfit 
külseje után szeretik meg. Engem a közönség 
meg tapssal, babérral fogad s igy akadna leány, 
a ki külsőm daczára is elfogadna férjének, de 
nekem szerelem kell, olyan leány, ki ha lepisz-
szegnének és szeméttel dobálnának, akkor is 
átölelne, letörölné a szennyet arczomról és csak 
olyan szerelemmel csókolná meg azt a helyet, 
mintha virág hullott volna oda. 

— Nagyon tudnék szeretni — szólt Barna 
s irarkirozott arcza felmagasztosult s oly kife 
jezést nyert, hogy akár Rómeót is eljátszhatta 
volna vele. 

Birni szeretnék egy leányt nem a kalapja 
cziczomájában, ruhája szabásában, hanem abban, 

a mi a testéhez, lelkéhez egészen hozzá tartozik. 
Birni szeretném egész lényét, a szemét és annak 
tekintetét, könyeit és mosolyát, az ajkát s an-
nak édes beszédét és forró csókjait, a karját 
és annak ölelését. Birni szeretném a lelkét örö-
meivel és bánatával együtt. Egyedül szeretnék 
helyet foglalni emlékeiben, ábrándjaiban, remé-
nyeiben. Birni szeretném ugy, hogy ne csak 
eskü és világi törvény kösse hozzám, hanern a 
maga kívánsága, hő vonzalma és hü szerelme is. 
. Szeretném, ha ugy szeretne, hogy egyetlen sza-
vamra velem jönne a világ másik végére is, 
mint a hogy én elmennék vele, akár a más vi-
l á g r a . . . Ilyen nőt nem találok én soha . . soha! 

— Lásd én nem kivánok ennyit — szaki-
totta félbe Vécsey — engem hatvanezer forint 
hozomány tökéletesen kielégítene.. 

Barna nem sokat törődött ezzel a közbe-
szólussal, csak beszé l t . . . beszélt . . . Tele volt 

a szive s ha egy napszámos paraszt állt volna 
az ügyvéd helyén, az előtt is ép ily hévvel szól 
vágyairól. 

— Ha é l n e ? . . , Folytatta tovább s felné-
zett az égre, mintha a csillagok között látna 
valakit. A hold ép arczára szórta fényét s a 
szinész nagy, szürke szemei könyben úsztak. 

— Ha é l n e . . . ha élne I , . . Mormolt lassan 
mintha imádkoznék. Nagyon szerettük egymást. 
Édes kis arczát tele csókoltam s ő is hányszor 
ölelte kebléhez az én csúnya fejemet? Sokszor 
elnéztük ezt a nagy vizet, hallgattuk csobogá-
sát. Néha csolnakba ü l t ü n k . . . én kivágtam 
egészen a közepére. Mennyire félt ilyenkor, 
hogyan simult hozzám s milyen bizalommal, sze-
relemmel nézett fel reám szép szemeivel. . . 

— Édes kis bárányom, édes kis Mariskám! 
— Mar i ska? . . . Mar iska? . . . szólt közbe 

az ügyvéd. 
— Á! Nem az öreg Teri leánya volt a 

kicsi? Itt laktak a Tisza parton! 
— Hát te ismerted? Honnan? Tán jártál 

hozzájuk. 
— Nem! 
— H á t ? . . . 

Barna György sóváran leste a szót Vécsey 
ajkán. Azt remélte, hogy valami vjat, kedveset 
fog hallani a régi az örök ideálról. 

Vécsey leverte szivarjáról a hamut s egész 
nyugalommal csak ennyit felelt. 

— Ó járt én hozzám ! 
— Hogyan ? Nyögte Barna s összeszorított 

öklével ütni akart, de amint az ügyvéd nyugodt, 
kissé ostoba arczába nézett, már hitt neki s 
dagadó nyelvvel csak ennyit hebegett: 

— Ne mondd! 
S mialatt az ügyvéd tovább szivarozott, a 

szinész üresen bámult maga elé: 
Máskor kifejezésteljes vonásai most nem 

fejeztek ki semmit. Meredt szeme, széles orra, 
tátott nagy szája s benne vastag nyelve a hold 
világában rut, borzasztóan rut v o l t ! . . . 



Melléklet a "Békés" 1898. 26-ik számához. 
Körös társulati igazgató-főmérnök mondotta, a 
melyben azt fej tegette , hogy a műszaki tudomány 
a legpoaitivabb tudomány ugyan, de azért ezen 
tudománynak is vannak eszményei és vau idealis-
musa, hogy e tudomány is képes a honszeretet 
lángjá t meggyújtani , mert hisz' a magyar hazának 
műszaki kara ép' oly lelkesedéssel, mint bármely 
más osztály — tűzte ki legmagasabb, legnemesebb 
ezéljául azt, hogy édes hazánkat még nagyobbá, 
meg boldogabbá tegye. 

Nagy nemzeti műnek tekinti szónok az ország 
ármentesitési művet is, a melyhez hasonló a kontinensen sem található, a melynek szolgálatában 
az ünnepel t 25 éven át melegen, lelkesedéssel, 
ambiczióval és önfeláldozással ápolta tudományát, 
a melyben mindig megtalálta az eszményt, az idea-
lismust. 

Fekete Márton szép felköszöntőben emelt poharat a földmivelési miniszterre. 

Gallacz János meghatottan mondott köszönetet 
a személyét kitüntető ováczióért s lendületes válasz-
ban éltette tisztviselő társait. 

Mikor még technikus koromban a mathézist 
tanul tam, — ugy szólt — a tankönyvnek egy 
jel igéje volt, melyet mostan mintegy 30 év multán 
sem felejtettem el. Ezen jelige a német nagy 
filozófus Kantnak egy mondata volt és magyar 
fordításban ekként hangz ik : 

„Mindig törekedj az egészhez, és ha nem 
tudsz egy magad egy egészet képezni, mint szolgálattevő tag, egy egészhez csatlakozz!" 

Ezen jelige szemem előtt lebegett egész közpályámon át és késztetett arra, hogy szolgálattevő 
tagja legyek ama egésznek, melyet hazánkban azon 
tényezők alkotnak, melyek a vizek szabályozásában 
a völgyek ármentesítésében egymást támogatva és 
kiegészítve közreműködnek. 

Én , mint ezen „egésznek" egyik szerény tagja, 
ki eddigi pályámon csak azon vezérelvet ismertem, 
melyet ezen egyetlen szó : munka, kifejez, — eme-
lem poharamat munkatársaimra, a társulatok tisztviselői karára, kívánván, hogy nz ő buzgó, önzet 
len működésük társulataik jólétének emelésére 
szolgáljon ! É l j e n e k ! 

P ikó Pál a banketten résztvett miniszteri 
tanácsosokat éltette. 

T ö b b más sikerült pohárköszöntő után a szép 
jubileumi ünnepély lelkes hangulat mellett nyert 
méltó befejezést. 

A cselédügy rendezése. 
Endrődy Géza rendőrkapitány a cselédügy 

rendezése ügyében a következő előterjesztést tette 
a városi tanácshoz: 

Tekintetes városi t anács! 

A cselédügyben való bíráskodás megkönnyítése s ez által ugy a szolgálatot adó, valamint a 
cseléd érdekében, de főleg azon oknál fogva, hogy 
a rendőrségnek Gyula város területén tartózkodó 
összes idegen egyénekről lehetőleg pontos tudo-
mása legyen s ez által a közbiztonsági és egyéb 
közszolgálati ügyek hátrányt ne szenvedjenek, 
mulhat lanul szükséges a rendőrségnél cselédnyilvántartást vezetni. 

A jelenlegi állapotok mellett megtörténhetik 
ugyanis, hogy egy idegenből jöt t s védkötelezett-
ségének teljesítése, avagy valamely büntetendő 
cselekmény elkövetése miatt, hatóságilag keresett 
egyén éveken át szolgál Gyula város területén 
mint cseléd a nélkül, hogy a rendőrségnek arról 
tudomása lenne s az ezen íráuyban hozzá érkező 
hivatalos megkereséseknek eleget tehetne. 

Ezen körülmény pedig oly nagyjelentőségű a 
közbiztonságra és közrendre nézve, hogy azzal a 
város érdekében komolyan foglalkoznunk kell. 

A cselédnyilvántartás ma már Gyulánál sok-
kal kisebb városokban, sőt a legtöbb nagyközség-
ben szabályrendeleti leg van szervezve. Alkalmam 
volt a cselédügyet bővebben tanulmányozni és 
számos, ide vonatkozó szabályrendeletet egymással 
összehasonlítani; az ez irányban szerzett tapasztalataim alapján van szerencsém a következő szabályrendelet-tervezetet előterjeszteni, — tisztelettel 
kérve annak elfogadását s a képviselőtestületi 
közgyűlés ele leendő terjesztését . 

Endrődy Géza, 
rendőrkapitány. 

Maga a szabályrendeleti javaslat , amelyet a 
jogügyi szakosztály már letárgyalt és amely a leg-
közelebbi képviseleti közgyűlés elé fog terjesz-
tetni, a köve tkező : 

Szabályrendelet- tervezet 
Gyula r. t. városban a házi- és gazdasági cselédek nyilván-

tartásáról. 

1. §• 

A Gyula r. t. város belterületén szolgálatba 
lépő minden házi cseléd, legyen az akár helybeli, 
akár idegen illetőségű, köteles a beszegődés nap-
jától számított 48 óra alatt , a külterületen levő és 
gazdasági cseléd pedig 8 nap alal t a rendőrkapitányi hivatalban, nyilvántartásba vét<*I végett jelentkezni. 

Ugyanekkor tartozik a cseléd a rendőrkapi-
tányságnál cselédkönyvét fölmutatni. A cselédkönyvbe ez alkalommal a felfogadó gazda által 
már bevezetve kell lenni a szolgálatba lépés nap 
j ának , a szolgálat minősegének és a kialkudott 
évi, vagy havi bérösszegnek. 

2- §• 
A szolgálatból kilépő és a szolgálatkeresés 

végett vidékről a város területére jövő minden 
cseléd köteles a kilépéstől, illotvo a város terüle-
tére való megérkezéstől számított 24 óra alatt a 
rendőrkapitányi hivatalban jelentkezni. 

Az ily cselédnek a rendőrkapitány 14 nap 
tartózkodási engedélyt ad, mely idő alatt köteles 
újból szolgálatba lépni; amennyiben pedig ez idő 
alatt se lépne szolgálatba, ha idegen illetőségű, a 
rendőrség által illetőségi helyére utasítandó, ha 
pedig helybeli, részére még ujabb 14 napi idő 
engedélyezhető, és ha ezen idő leteltével se lépne 
szolgálatba, a cselédkönyv tőle bevonandó s újból 
való szolgálatba lépése esetén tartozik u j cseléd-könyvet váltani. 

3 §• 
A Gyula város bel- és külterületén jelenleg 

alkalmazásban levő házi- és gazdasági cselédek 
kötelesek ezen szabályrendelet életbe léptétől számított 30 nap alatt , cselédkönyvek felmutatása 
mellett, a rendőrkapitányi hivatalban, nyilvántar-
tásba vétel végett, jelentkezni. 

Tekintettel a cseléd nyilvántartásból előálló 
jelentékeny munkaszaporulatra, moly a rendőr-
kapitányi hivatalnál e g y u j irodai alkalmazottnak 
rendszeresítését fogja szükségessé t enn i : a beira-
rás alkalmával, beiratási díj czimén, a hónapszámra szegődött férfi- és nőcseléd által egy hónapra eső fizetésének 5% ka a városi közpénztárba 
befizetendő és pedig mindannyiszor, a hánj rszor a 
cseléd gazdát cserél. 

Éves cselédek, évi bérüknek — beleértvo a 
természetben nyerendő já ru lékokat is — 1%-át 
fizetik jelentkezési díj czimén a városi közpénztárba és pedig ők is annyiszor, amennyiszer gazdát 
cserélnek. 

5- §• 
A rendőrkapitányság, amennyiben szükséges, 

köteles a jelentkező cselédet a beiratás előtt utasítani, hogy a 4-ik §-ban megszabott illetéket a 
városi közpénztárba fizesse be. 

A pénztárnok köteles a jelentkező cselédnek 
a befizetett összegről nyugtát adni s a nyilvántar-
tásba vétel a rendőrkapitányi hivatal által, csak 
ezen nyugta alapján eszközölhető. 

6. §. 

A városi közpénztár, ugy a beiratási dijak, 
valamint a 9. §-ba» említetett büntetespénzekről, 
a fizető nevének megjelölése mellett, külön naplót 
vezet és az ily módon befolyt összegekről a tanács 
elé havonkint sommás kimutatást terjeszt. 

7- S-
Ugy a befolyandó beiratási díjak, valamint a 

büntetéspénzek, a cseléd nyilvántartásból származó 
költségek fedezéséül, a városi közpénztár javára 
esnek. 

3 §• 
Ezen szabályrendelet 1. és 3. §-ában foglalt 

rendelkezések pontos betartásáért ugy a cseléd, 
valamint a gazda egyaránt felelősek. A 2. §-ban 
elrendelt jelentkezés elmulasztásáért pedig az illető 
cseléd és cselédszerző, vagy szállást adó vonandó 
felelősségre, a ki a közvetítéséit hozzáforduló cse 
lédet ily tartózkodási engedély nélkül elhelyezi, 
illetőleg a tartózkodási engedélylyel nem bíró cselédet szállásra befogadja. 

9 §• 
Jelen szabályrendelet ellen vétők 1 forinttól 

5 forintig — ismétlés eseten 5 forinttól 10 forintig 
terjedhető pénzbüntetésben marasztalandók el. 

Behaj that lanság esetén a pénzbüntetés a cse 
lédnél minden 2 forint után egy napi, más szemé-
lyeknél minden 5 forint után egy napi elzárásra 
változtatandó át. 

10. §. 
Jelen szabályrendelet végrehajtásával a rendőr-

kapitány és a városi pénztárnok bízatnak meg. 

T a n ü g y . 

Iskolai zárvizsgák. A tanügyi férfiak körében 
erősen tar t ja magát az a vélemény, hogy a zárvizsgálatok nem nyújtanak áttekintést a kellő eredmény biztos megítélésére nézve, sőt vannak, akik a 
vizsgálatoknak határozott ellenségei. Nagyon saj-
náljuk, hogy mi — mint általában a laikusok — 
ezen koncertbe dissonáns hangokat vegyitünk ÓB ki-
jelentjük, hogy a zárvizsgálatokért lelkesülünk. Igenis 
a zárvizsgálat egy tükör, mely kellő kezelés mel-
lett tanár és tanítvány egész évi munkáját elénk 
tünteti, a tanulót fokozott buzgalomra öntőnzi, a 
közönséget pedig megnyugtat ja. 

A gyulai polgári iskolát illetőleg az általános 
eredmény kielégítő, az előző évekhez képest pedig 
ugy a tanulók számát mint szorgalmát és előme-
netelét illetőleg haladás is észlelhető. Csak két 
megjegyzésünk van. Egyik az, hogy a magyar nyelv, 
a szám és mértan a legapróbb részletekbea ÍB a 
tulságig menő pedanteriával kezeltetik, ami a tankönyv h ibá ja ; másik pedig a feletti sajnálatunk, 
hogy a latin nyelv egyáltalán nem birja a tanulók 
teljes igyekezetét és szorgalmát maga iránt állandósítani. Ez pedig lényeges dolog, ami addig meg 
nem változik, mig a latin nyelv egyáltalában min-

den tanulóra uézve kötelező tárgyul ki nem mon-
datik, ami természetesen polgári iskolában, ahol a 
latin nyelv rendkivüli tantárgy, nem lehetséges. A 
vizsgálatokat a héten tartották mog részben Jantso-
vits Emil iskolaszéki elnök, részben a kiküldött 
tagok elnöklete alatt Rezey Sylviusz kir. tanfelügyelő jelenlétében. Ju ta lmakat nyertek mint leg-
jobb t a n u l ó k : Uhrin Vendel, Körösi Pál , Verner 
József, Bánhegyi István az iskolaszék által kitűzött 
1—1 aranyat, a gyulai polgári kör 50 forintnyi 
ösztöndijat Hegedüs Sándor, az újvárosi olvasókör 
ajándékát 1 aranyat a magyar történetben legjobb 
előmenetelért Novák Kamil l ; a Kossuth alapítvány 
kamataiból beszerzett egy diszmüvet szintén a magyarok történetében legjobb előmenetelért Rosenz-
veig Imre. A rajzkiálli tas különösen magas szinvo 
nalon állott, ennél különbet az országos kiállításon 
látottak után bátran mondhatjuk, hogy az ország 
egyetlen hasonló tanodája, sőt a szorosan vett reál 
iskolák sem produkálhatnak. Legszebb rajzokat ké-
szí tet tek: Gyarmathy János és Török Mihály tanulók. Az ének vizsgán a zene elméletben való j á r -
tasságukat igazolták, kevésbé sikerült a király hym-
nus előadása, de jó volt az Erkel-féle Hymnus, 
ügyes szavalónak bizonyultak Reisner István és 
Seibert Pá l tanulók. 

A belvárosi róm. kath. elemi fiu-iskolában. A 
vizsgálatok Gróh Ferencz prépost elnöklete és min-
den osztályban igen díszes közönség jelenlétében 
ejtettek meg. Ezen iskolákról általában csak jót 
Írhatunk, amit benső örömmol és meggyőződéssel 
teszünk; ide a szülők gyermekeiket teljes biza-
lommal küldhetik és küldik is. Négy elemi osztály 
négy tanitó vezetése alatt modern berendezéssel és 
teljesen felszerelve minden taneszközzel bármely 
iskolával kiál lhatja a versenyt. A hit és erkölcstan 
nagy szigorúsággal taníttatik, de egyáltalán az 
összes elemi ismeretek. Az általános taneredmény 
dicséretes. 

A belvárosi róm. kath. leány-iskolában tanító 
kedves testvér apáczákat egyenkint és összesen fel-
tétlen elismerés illeti. Nemcsak azért, mert tudják 
a módját, hogy az elméleti ismeretek egész halma-
zát tanítványaikba beleöntsék, hanem, ami ennél 
tán még léuyegesebb, hogy olyan és annyiféle kézi 
munkákra megtanítják, hogy az embert bámulatra 
ragadják. Volt egy igen nagy terem, melyben szá-
zakra menő mindenféle hímzésű asztalterítők, tál-
czakendők, asztalfutók, pohárruhák, törülközők, 
hímzett zsebkendők, azsurozott szegélyzetü asztaldíszek, a stikkelés, horgolás, kötés, gőbözés min-
den fajtajából egész gyűjtemény volt kiállítva. Egész 
ruhák kalotaszegi hímzéssel, házi áldások gyönyörű 
színezésben s mindez kiváló finom ízlésben és igen 
jó munkával. Egy pár gyöngyhimzés és kanapépárna pedig valódi műremek volt. A szülők mél-
tán meg lehettek elégedve a kedves testvérek fá-
radozásával. Az elméleti vizsgálatra visszatérve meg 
kell jegyeznünk, hogy a földrajz, történet és a 
természeti tárgyak uagy terjedelemben és kiváló 
szép sikerrel tanitattak, a duett énekszámok sike-
rültek, néhány szavalat pedig valóságos szónoki 
routinnal adatot t elő s szabadkézi rajzaik nagy kon 
kurrentiát C9iuálnak a polgári iskola megfelelő osztályainak. Nagy szolgálatot tesz a hitközség a vá-
ros közönségének, ha a még üresen álló negyedik 
tágas tanterembe is elhelyez egy u j osztályt és 
esetleg a 7-ik és S-ilc osztályt is berendezi, amely 
osztályok hivatva lennének a polgári leányiskola 
3. és 4. osztályát helyettesíteni és így nem kellene 
leányainknak e czélból Csabára vagy Nagyváradra 
vizsgálatra járniok. 

A Scherer-féle magániskolában csütörtök délelőtt a kisebb, délután a felsőbb osztályok növen-
dékei vizsgáztak szép eredménynyel. Az előadott 
tananyag még több az előirottnál, a feleletek ala 
pos tudást és készültséget mutatnak. Kézimunkáik 
igen díszesek és választékosak. 

Előfizetési felhívás 

„ B é k é s " 
1898. évi n - i k felére. 

Lapunk junius hó végén XXX. évfolyamának 
első felét töltvén be, tisztelettel felkérjük mindazon 
olvasóinkat, kiknek előfizetése lejárt, hogy azt mi-
előbb megújítani szíveskedjenek. A lap programmja, 
melylyel éveken át sikerült a közönség osztatlan 
bizalmát megnyerni, jövőben is a régi marad. Békés-
vármegye s abban a megye székhelye, Gyula városa 
közigazgatási, társadalmi s közgazdasági érdekeit 
képviselni, tárgyilagosan, higgadtan, függetlenül, de 
óvakodva mindennemű személyeskedéstől: ezt az 
eszmét tüztük zászlónkra s ezen eszme szellemében 
fogunk ezután is működni ; összeköttetéseinknél 
fogva ama kellemes helyzetben voltunk és vagyunk, 
hogy elvont elméletek fejtegetése helyett kizárólag 
megyei és községi érdekeink istápolásával foglal 
kozhatunk és eme törekvésünkben megyénk és váro-
sunk kiváló fiainak közreműködése támogatja lapun-
p u n k a t ; a vármegye s Gyula városa közönségétől 
reméljük az eddigelé is hálásan tapasztalt további 
szives támogatást. Lapunk előfizetési dija szintén 
a régi marad és pedig félévre 2 f r t 50 kr, negyedévre 1 frt 25 kr, mely összeg vidékről n Békés 
kiadóhivatalának Gyulán" cziin alatt postautalványnyal küldendő be. 

H i r e k. 
A gyula—barakonyi vasút engedményesei dr. 

Bene Ödön ügyvéd és Környei Lajos mérnök kérvényt adtak be a vármegyéhez, hogy az általuk 
tervezett vasut építési költségeihez a vármegye 
törzsrészvények ellenében 4 8, 000 forinttal járuljon 
hozzá. A vármegye közönsége a legközelebbi köz-
gyűlésben fog a kérelem felett határozni, és báT — 
mint többször rámutat tunk — a vármegye vasutak 
segélyezése czimén rendkívül nagy terheket vállalt 
magára, véleményünk szerint a most kért segély 
megadásától még sem zárkózhatok el, mert egyrész-
ről a vármegye forgalmi érdekeit tekintve, az eddig 
tervezett vasutak között a most tervezett legelőnyö-
sebbnek mondható, mert irányításával egy nagy 
vidék forgalmát tereli épen a vármegye székhelye 
és közepe felé, másrészt mert az engedményesek a 
kért segély összegét nem csigázták fel, hanem a 
vármegyére háruló előnyökre kérelmüknél nem is 
hivatkozva csupán a vármegye területére eső vonal 
hosszúságához mérten kérik a segélyt megállapítani. 

A mátra-körösvidéki egyesült vasutak részvénytársasága folyó hó 23-án tartotta Budapesten 
rendes évi közgyűlését Gerhard Gusztáv alelnök 
elnöklete alatt. Békésvármegyéből a közgyűlésen 
dr. Fábry Sándor alispán, Oláh György megyei 
főügyész és Keller Imre ügyvéd, igazgatósági tagok 
vettek részt, A közgyűlés tárgya volt a niult évi 
számadások és mérleg felülvizsgálata és megálla-
pítása, melyet elfogadván kimondotta a közgyűlés, 
hogy az üzleti nyereségből mindén egyes elsőbb-
ségi részvény után 3 frt lö kr. osztalékot fizet a 
részvényeseknek. 

Hol kaphatók ara tó munkások? A vármegye 
alispánja összeiratta a vármegye területén azon 
arató munkások számát, a kik még a nyári mezei 
munkára el nem szerződtek. E szerint ily munkás 
van kerek számban számítva az orosházi járás 
területén 1000, Endrődön 100, Szarvason 200, 
Kondoroson 40, Szeghalmon 50, Békésen 100, 

Mező-Berényben 60, Gyula-Váriban 30 Füzes-
Gyarmaton 200, összesen tehát mintegy ISOO munkás. Felhívjuk ezen körülményre a munkaadó birtokosok figyelmét azzal, hogy a kiknek még nin-
csenek aratóik, útbaigazítás végett a járási főszol-
gabirákhoz forduljanak. 

Anyakönyvvezetők kinevezése. A belügyminisz-
ter Golián Lajos öcsödi állami anyakönyvvezetőt 
állásától felmentvén, helyébe Soós István jegyzőt 
anyakönyvvezetővé és ugyancsak Öcsödre Harza 
Ferencz jegyzőt anyakönyvvezető helyettessé ne-
vezte ki. 

Névmagyarosítás. Sachs Dávid szeghalmi lakos 
belügyminiszteri engedélyijei »Szász«-ra változtatta 
át vezetéknevét. 

Helyettesítés. A vármegye főispánja Szilágyi 
László gyulai járási írnok szabadságidejének tarta-
mára a gyulai főszolgabírói hivatalhoz Kubik Gyula 
szeghalmi h. járási írnokot osztotta be. 

A vármegyei központi választmány f. hó 20-án 
ülést tartott , melyen jelen voltak dr. Bodoky Zoltán 
főjegyző elnöklete alatt Schrőder Kornél, dr. Ladics 
László, Keller Imre, Jantsovits Emil, Oláh György 
és dr. Daimel Sándor, ez utóbbi ugy is mint választmányi jegyző. A központi választmány az összeíró 
küldöttségek által a gyomai és orosházi választó 
kerületekben 1899. évre egybe állított választói 
névjegyzékeket vizsgálta át és azokat több kisebb 
pótlás foganatosítása végett a küldöttségeknek vissza-
adta. A kiegészített névjegyzékek végleges felülbírálását a választmány julius hó 2-án tartandó ülésében 
fogja eszközölni. 

Megsemmisített határozat . A czirkveniczai László 
gyermekotthon javára Békésvármegye még a múlt 
évben 1000 f r to t szavazott meg házi pénztári megtakarításából, mely határozatot a belügyminiszter 
jóvá nem hagyta, mert a kijelölt alap más rendel-
tetésénél fogva jótékony alapítványok tételére fel 
nem használható. A vármegye legutóbbi közgyűléséből újból feliratban kérte határozatának jóváha-
gyását, azonban a miniszter megmaradt előbbi leirata 
mellett és igy a vármegye határozata jogerőre nem 
emelkedett. 

Az élővíz-csatorna öntözésre való használata 
tekintetében, mint megírtuk, a kultúrmérnöki hivatal 
megkezdette az előmunkálatokat. Az előzetes felmérések alapján Csaba község határában az úgy-
nevezett Borjurét mutatkozván legalkalmasabbnak 
az öntözés berendezésére, a kulturmérnöki hivatal 
két kiküldötte jelenleg Csabán időzik, hogy az ott 
mintegy 500 kat. hold területen berendezendő próba 
öntözés terveit elkészítsék. 

A vármegyei közkórházi bizottság. Tegnap dél-
után dr. Fábry Sándor alispán elnöklete alatt dr. 
Bodoky Zoltán, dr. Zöldy János, dr. Berkes Sándor, dr. Kun Pál, Dutkay Béla, Oláh György, dr. 
Ladics László, Szalczer Nándor, Haviár Lajos , 
és Berthóty István részvételével ülést tartott, mely-
ben örvendetes tudomásul vették a közgyűlésnek az 

elmegyógyintézet létesítésére vonatkozó határozatát 
és megtették a határozat végrehajtása ozéljából 
szükséges előzetes intézkedéseket. így intézkedtek 
a kórház udvarán fúrandó ártézi kút vízjogi engedélyezése és vállalatba adása, a szükséges 12 ápoló 
apáczának a kórházhoz való átbocsátása, egy építő 
bizottság kiküldése és a huszár lovardának az építkezés megkezdésekor való rendelkezésre bocsátása 
iránt. A kórház többi osztályainak kibővítése ügyé-
ben az előzetes eljárással egy küldöttséget bíztak 
meg, a végül több folyó ügyet intéztek el. 



A képviselőtestület folyó hó 21-én tar tot ta l bevétele 2000 forintot megközelítő. A részletes 
évnegyedes rendes közgyűlését Dutkay Béla pol- számadást jövő számunkban, a tombolán kihúzott 
gármester elnöklete mellett. Első tárgyul az u j sorsjegyek jegyzékét lapunk más helyén közöljük, 
kir. törvényszék és fogház felkéhez való csatolás azzal a megjegyzéssel, hogy a nyeremény tárgyak 
végett megveendő területrészekre vonatkozó tanács a jövő vasárnapig naponta iléli 12 órakor és délután 
előterjesztés 76 szavazattal 3 szavazat ellenében 6—7 óráig a múzeumban átvehetők, 
elfogadtatott és a bemutatott szerződések júváha- A fehér -keresz t egylet által rendezett tombola-
gyattak. Az „Erzsébet11 ápoldának egész telkével játékhoz tárgyakat küldtek (folytatólagos közlemény) 
együtt az építendő elmegyógyintézet c . éljaira leendő Bodoky Zoltánné egy pár virág-váza, egy kis tinta átengedése tárgyában hozandó érdemleges határo tartó és rózsás csupor. Bodoky Kálmánné egy theás-
zathozatal i dejéül — miután a képviselők határo- csésze, egy váza és egy kancsó. Özv. Reinhardt Józsefné 
zatképes számban ez alkalommal nem jelentek meg, egy kosár és egy likőr servis. Czobel Károlyné 

— julius hó 25-ik napja tüzetett ki. A törvény- egy majolika gyertyatartó és egy bronz hamutartó, 
széki épület mentén készített csatorna költségei Hoffmann Mihályné egy theás-csésze, négy drb kis 
fedezésére vonatkozó előterjesztés, mely szerint a váza és egy kis t intatartó. Ferenczy Magdolna egy 
csatornázás árlejtés után Glatz János vállalkozónak hamutartó és három drb figura. Kovács Lajosné egy 
adatott, a felmerült 3700 frt költség a városi kon- majolika tál és egy levéltartó. Braun Mórné 2 üveg 
vertálás után fennmaradt és takarékpénztári lag ke- pezsgő. "Weiszné Braun Ilona 2 drb porczellán szo-
zelés alatt álló összegből utalványoztatok ki. — A bor. Moldoványi Magdolna egy bronz tintatartó. 

lovarda bérletére vonatkozó szerződés felbontása Schröder Kornélné egy hamutartó, egy üveg kosár, 
iránti előterjesztés folytán a képviselőtestület a egy gesztenyetartó, egy kötött aprópénz erszény cs 
honvédelmi miniszterrel 1888. évi deczember hó egy könyv. Papp Alajosné egy márvány tintatartó, 
7-én kötött bérszerződés felbontásához hozzájárul egy tálczakendő és egy táska. Takácsy Mari egy 
annál is inkább, mert előző határozatával az „Erzsé- doboz diszes levélpapír, pénztartó doboz és egy tojás 
bet" ápolda összes telkeit az elmegyógyintézet részére czukorkával. Takácsy Betti 2 drb csésze, egy por-
átengedte s így ezen telekhez való tulajdonjogáról czellán pohár, 2 drb fakanál és egy kis virágtartó 
már lemondott. A törvényhatósági bizottságnak az porczellánból. Berényi Árminné egy majolika tortá-

elmegyógyintézet épitése tárgyában hozott közgyü- platur, egy majolika kosár, egy tű-párna, 2 darab 
lési határozata tudomásul vétetett és megbízatott fényképtartó és egy majolika hamutartó. Noszlopy 
a tanács, miszerint eme határozatot tegye közhírré Emilné egy tarka katríncza, egy selyem hímzett kez-
és a hirdetési idő leteltével a vármegyéhez tegyen tyütartó, 9 darab nippes és egy kis dézsa kaviár 
jelentést. A csabai földmivesiskola segélyezése iránti Kövér Ella egy himzett selyem díván párna, egy 
megkeresésre a képviselőtestület kimondotta, hogy bonboniere, 6 drb nippes, egy varró necesserc és egy 
a város oly alappal — melyből ily intézeteket se- költeményes könyv. Deutsch Jakabné 3 drb nippes, 
gélyezhetne — nem rendelkezik. A kir. tanfelügyelő egy terrakotta aufsatz és egy névjegy-kosárka. Haviár 
átirata ismétlő földmives iskola létesítése iránt , — Lajosné egy disz kosár, egy disz tárgy és 1 könyv, 
minthogy Gyula városában földmives iskola nin- Destek Károlyné 2 drb virág váza és egy terrakotta 
csen, s igy ismétlő földmives iskola létesítésének névjegytartó, özv. Czingulszkyné egy csésze, egy 
szüksége sem forog fenn, minthogy pedig a város porczellán tojás és egy kis állvány. Szabó Sándorné 
által felépített 5 tanyai iskola ismétlő iskolául is egy selyem festett zsebkendő tartó, egy hímzett czi-
szolgál, mely a földmives ismétlő iskolát nagyrész- garetta-tárcza, 6 drb kártya pénztartó, 12 drb kis 
ben pótolja — a kívánt iskola felépítése a közgyü- váza, 4 darab pohár és 2 darab virágtartó. Plopu 
lés által nem fogadtatott e1. A Kerecsényi-utcza ki Györgyné 5 drb nippes. Sal nővérek 1 kis baba reklí 
nyitását a képviselőtestület ezúttal sem határozta és fejkötő és egy fejdísz. Günzer Mária k. a. egy 
el, mert a kisajátítás szerint az érdekelt tulajdono gombostű párna. Özv. Balogh Józsefné egy bonbo-
sok a telkükért 7SOO frtot kérnek, ezen összeget nier, 2 virág váza és egy névjegy kosár. Kohlmann 
pedig a város csakis póradó kivetésével volna ké- Ferenczné egy fa tálcza és egy pálinkás üveg 3 drb 
pes fedezni. Gerlein Reinhardt képviselő kérelmére pohárkával. Jantsovits Emilné 2 darab porczellán 

— az általa 1895 évben a biczerei tanyai iskola figura és 2 drb hamutartó. Özv. Dubányi Jánosné 
czéljára adományozott 100 f i i já t , miután a város a 3 darab moccás csésze, egy tintatartó, egy kagyló 
Biczere helyett Ajtóslálván építtet iskolát — visz- hamutartó és 6 drb moccás kanál tokban. Özv. Ha-
sznutalványozta. A vármegye törvényhatósági bi- jóssy Ottóné egy állvány, egy diszkönyv, egy bon-
/ot tságának az összeférhetlcnségi szabályrendelet, boniere és egy hímzés. Reisner Emánuelné 2 darab 
tárgyában hozott határozata dr. Bodoky Zoltán, levélnehezék, egy gyertyatartó, egy óratartó, egy 
Oláh György és Léderer La jos városi képviselők szivarka készlet és egy jeruzsálemi könyv. Egy név-
felszóllalásai után megfelebbeztetni határoztatott el- telen egy kacsló doboz, egy porczellán gyufatartó, 
A város csatornázási ügyében leérkezett belügy- egy fehérbőr arczkép ráma és egy bronz tálcza. 
miniszteri határozat folytán elhatároztatott , hogy a Fábry Sándorné egy fehér selyem legyező, egy bon-
város csatornázása fokozatosan olkészíttetik s az bonier czukedlival, egy tintatartó, egy rococo bros, 
arra szükséges IS, 000 frt megszavaztatott ; meg- 2 könyv és egy koronával terhelt pénztárcza. 
említjük, hogy a csatornázási tervek és műszaki Gidon nővérek egy szerelem mérleg. Özv. Terényi 
leírások Gyulaváros polgármesteri hivatalában jul im l a jo sné majolika váza. Léderer Lajosné két disz 
hó 15-ig közszemlére kitéve vannak, hol is az ér- t í lrgy. Marcsa Benőné egy váza virággal. Szarvassy 
deklődők azt a hivatalos órák alatt megtekinthetik. Arzénné egy munkakosár. Habinay Pálné egy könyv, 
A vármegyei törvényhatósági bizottságnak a kis- e £ J és két levélnyomó. 
románvárosi ^Templom utcza* kövezése tárgyában 
hozott határozató, továbbá a folyó évi május hava 
ban megtartott pénztárvizsgálat alkalmából felvett 
jegyzőkönyv és az Alsó-fehér-körösi ármentesitő-
társulat közgyűlésének jegyzőkönyve — tudomásul 
vétele után a közgyűlés d. e. 11 órakor befejez 
tetett . 

A fehér-keresz t egylet vasárnapi népünnepé-
lye C3ak részben sikerült. A siker részlegosségének 
két oka volt. Az egyik az, hogy a népünnepély 
programinját csak későn és épen ezért csak fogya-
tékosan lehetett összeállítani, a másik és fő ok pe 
dig a kedvezőtlen idő, mely sokakat és nemcsak 
vidékieket, hanem helybelieket is visszatartott a 
népünnepélytől, a többször ismétlődő zápor három-
szor is megzavarta, a hat óra után beállott nagy 
eső pedig végleg szétoszlatta a közönséget. A tom-
bolát, amelyet még a szabadban kezdtek meg, a 
csarnok nagytermében lehetett csak befejezni. Ennyi 
viszontagság mellett minden méltányosan gondol 
kodó embernek el kell ösmernie. hogy a mindezek 
daczára elért erkölcsi s anyagi siker nemcsak ki-
elégítő, hanem annyira frappáns, hogy toljesen meg-
jutalmazza a népünnepély érdekében tett fáradozá-
sokat. Az érdem oroszlánrésze az elnöknő gróf 
Almásy D é n e s n é , kinek egyénisége különben niárl 
maga biztosítéka volt a siker elmaradhatlanságának, 
de fáradhatlan tevékenységével is hozzájárult, hogy 
a humánus czélu egylet tőkéje tekintélyesen gyara-
podjék. Aktiv érdeklődést tanúsított ugy az ünne-
pély mint különösen a tombola jegyek elárusitása 
körül dr. Lukács György főispán, mig az ünnepély 
rendezés fáradsága dr. báró Drechsel Gyula, dr. 
Ladics László s Kóhn Dávidé volt, akiknek Diósy 
Béla, Székely La jos és Dobay Ferencz segédkez-
tek, A népünnepélyen pénztárosként Léderer Lajosné, elárusítókként pedig Hajóssy Mariska s Margit, Dubányi Sára, Braun Olga, Czinczár Ilona, 
Moldoványi Teréz, Sal Margit, Tóth Erzsi. Reisner 
Eliz, Somosy Ilonka, Otrok Rózsika, Otrok Mariska, Uferbach Irén, Kalmár Ilona, Kalmár Paulina. 
Erkel Margit, Lindl Jolán, Bay Gizella és Gallacz 
Sári szerepeltek. A népünnepély — eltokintve, hogy 
többször megzavarta a zápor — a lapunk mult heti 
számában közölt programm »zerint folyt l e s bruttó 

Elütötte a vonat. Kovács Gábor 52 éves, refor-
mátus vallású, gyulai illetőségű, a magyar államvasutaknál a sarkadi határban levő 33. számú őrháznál alkalmazva volt állandó éjjeli őr, folyó hó 
24-én este a 10 órai vonatot akarván elereszteni, 
oly közel állott az előtte elrobogó vonathoz, hogy 
az által elüttetvén halva maradt a vasút t e s t e n ; 
az őrházban aludt fia csak reggel 4 órakor találto 
meg atyjának holt tetemét, azt azonnal Gyulára 

szállította és az itteni állomás főnökségnek az eset-
ről jelentést tett. A megejtett orvosrendőri bonczo-
lás megállapította, hogy nevezettnek halálát három 
jobb oldali eltörött bordájának a tüdőn való átha-
tolása b ennek következtében belső elvérzés okozta. 

Talált pénz. A napokban Gyulán egy darab 
10 forintos bankjegy ta lá l ta tot t ; igazolt tulajdonosa 
jelentkezzék a rendőrségnél. 

Szinészet másodszor. Ama körülmény, hogy 
az aradi színtársulat mindössze tizenöt előadást t a r -
tott Gyulán, arra ösztönözte a körünkben két éven 
át működött és Gyulán mindkét izben jó emléket 
hagyott Halmay Imre színigazgatót, hogy Luszkayék 
után is szerencsét próbáljon és miután a helyha 
tósági engedélyt megnyerte, Szalontárói már e hét 
folyamán áthozza társulatát Gyulára. Tekintettel 
arra, hogy Halmay szelvénybérletet ád és hogy 
neki is sok lejátszatlan u j darabja van, nemcsak 
kívánatosnak, hanem lehetségesnok is tar t juk, hogy 
számítása be fog válni. Részünkről mindenesetre 
ajánl juk a közönség jóakaratú pártfogásába, Az 
előleges színházi jelentés a következő: Előleges 
szinházi jelentés. Van szerencsém mély tisztelettel 
értesíteni Gyula város n. é. műpártoló közönségét, 
miszerint jól szervezett dráma-, vígjáték-, népszínmű 
és operette társulatommal, sa já t zenekarommal f. 
évi július hó elején a városba megérkezem s előadásaim Borozatát a Göndöcs-népkerti pavillonban 
megkezdem. Társulatom névsora a következő: Ügy-
vezetőség: Halmay Imre, igazgató-művezető; ope 
retle- és népszínmű-rendező. Déri Béla, drámai 
rendező. Miklóssy Gyula, titkár. Halmay István, 
pénztáros és jegykezelő. Szereplő-személyzet: Nők : 
Halmayné Emma, operette- és népszínmű-énekesnő 
Lévay Sárika, operet te- és n é p s z í n m ű - é n e k e s n ő ; 
Juhászné P a j o r Ágnes, operette-énekesnő és víg-
já tékanya; Tuboly Klementin, drámai- és vigjáték-

szende; Tordai Béláné, naiva és énekesnő; Szepesi 
Paula, társalgási anyaszínésznő; Tóth Erzsi, Újvári 
Rózsi, karénekesnők és táncsosnők. V. Serfőzi Ida, 
Déry Béláné, T. Bauer Mari. Gáspár Etel, kardalosnők és segédszínésznők. F é r f i a k : Halmay Imre; 
társalgási j e l l e m ; Juhász Sándor, népszínmű- és 
operet te-bar i ton; Déri Béla, szerelmes, bonvivant , 
Torday Béla, tenorista, szerelmes; Tisztay Miksa, 
operette-buffo, komikus ; Nagy Gyula, operette-buffó 
komikus; Baranyay Ferencz, Mártonfi Jenő, Keresztesi Sándor, Palotay Gyula, Nagy Kálmán, kardalosok és segédszinészek; Z e n e k a r : Várady Aladár, 
karnagy és ének taná r ; Ruzsicska János, zenekarigazgató; violin I ; Havlin Venczel, fuvo la ; Diet-
rich Vilmos, violin I I . : Högel János, v iola ; An-
dorfi Ferencz, bosso. Műszaki személyzet : Kozla 
Vincze, fődiszmester egy segéddel ; Csontó Lajos, 
Kis Sándor, kellékesek és szinlaposztók; Tantossy 
Ferencz, főruhatárnok és szabó; Kozla Vinczéné, 
jegyszedő- és ruhatárosnő; Kerekes Samu világító 
Szinre ke rü lnek : Marianna, Folt, amely tisztit, 
Nők barátja sz ínmüvek; Fer i kisasszony amerikai 
bohózat ; Kikapós patikárius, Arthur kalandjai fran-
czia v íg já tékok; Varázsgyürü (Talisman), Kornevil-
lei harangok, Lili, Üdvöske. Suhancz, Bőregér, Ne-
bántsvirág, Kék asszony, Talmi herczegnő operet 
t e k ; Gyerekasszony, Csikós, Gyimesi vadvirág, 
Ördög mátkája énekes népszínművek; Diplomás 
kisasszonyok, Az öreg Trilby (Tilbyk), Lilomfi, 
Nagyapó énekes vígjátékok. 1000 év. Történeti 
látványos színmű, ének-, táncz-, zene csopertokkal. 
Bérlet fe l té te lek: 12 drb. bérlet-szelvény (két helyre 
is váltható). Támlásszékre 8 frt. Körszékre 6 frt. 
Zártszékre 4 frt. A bérlet-szelvények bármely előadásra örvényesek. A bérlet eszközlésével Miklóssy 
Gyula társulati titkár bízatott meg. Gyula, 1898. 
junius hó 27. Tisztelet tel : Halmay Imre színigazgató. 

Ara tás küszöbén. A lefolyt hét esős, szeles, 
hűvös időjárásával, aggodalomba ejtet te a gazdaközönséget, a mennyiben a gabona félék aratása 
nemcsak hogy küszöbön áll, hanem a repcze és 
őszi árpával már meg is kezdődött. A buza termés 
a tavalyi kedvezőtlen őszre, a száraz, takaró nél 
küli tél következtében közepesnél nagyobbra át-
lagban ki? holdanként 6 in. mázsánál többre alig 
remélhető, a mennyiben a rósz kelés és kifagyás 
okozta károkhoz még egy kis rozzda, helyenként 
drotféreg és megdőlés által okozott pusztulás is 
járul. Minőség tekintetében azonban, ha a jövő hét 
végéig, amikor is vágatába megkezdődik, kedvező 
idő járna, megfelelő, sőt jónak lesz mondható, a 
rostának azonban az idén is lesz dolga, mert álta-
lában s o k : degen kivetni való gaz mag lesz benne 
A tavasziak, különösen a kalászosok a korai ked-
vező időjárással jó munkát kapván, általában igen 
szépen fejlődtek és ha jól beérhetnek, igeu jó termést. igéinek. A kukoricza és répa félék másodszori 
kapálása már majdnem általánosságban be van 
fejezve és fejlődésük is kielégítő. I 

Zsilinszky Mihály államtitkár, a hódmezővá-
sárhelyi főgymnasium vasárnapi felavatási ünnepélyéről visszatérőleg, ulba ej tet te Szarvas városát, 
hol az államtitkár tudvalevőleg több esztendőn át 
tanárkodott. A szarvasiak ünnepélyesen fogadsák, 
küldöttségek tisztelegtek előtte s bankettet rendeztek tiszteletére. 

Dr. Barabás Béla gyomai országgyűlési képviselő mult vasárnapon Körös Tarcsán mondott be-
számoló beszédet. 

Báró Wodianer Albert. 
Istenben boldogult, 
báró Wodianer Albert végtisztessége Budapesten és Gyomán nagy 

gyászpompával ment végbe Budapesten az Arany János 
utczai gyászháznál előkelő gyászoló közönség jelent 
meg, közte Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter, Fabinyi Teofil v. b. t. tanácsos, Mihajlovics 
miniszteri tanácsos, ifj. báró Wodianer Albert, Harkányi Frigyes, Károly és János bárók s a rokon 
Ferri és Nemes grófi családok tagjai. Testületileg 
zászló alatt vonultak ki a közp. kath. legényegyesület tagjai Schiffer Ferencz pápai kamarás elnök, 
a vakok intézetének növendékei Pivar Ignácz igazgató vezetésével, a fővárosi szegény-gyermekkert , 
a Páduai Szent Vincze egylet és Őrangyal jótékony 
egylet tagja1. A beszentelést Schlauch Lőrincz nagyváradi bíboros püspök végezte dr. Felser Antal 
oldalkanonok, Lollok Lénárd apátplébános és több 
kispap segédletével. A ravatalra az özvegy báróné 
fehér nárczisz koszorút tett e felírással: „Feltámadunk — Zsófia. " A többi koszorú felírásai vo l t ak : 
„Báró Harkányi Frigyes — Felej thetet len nagybátyámnak"; „A szegénysorsu tüdőbeteg szanatórium 
egyeteme — Nagylelkű jó l t evő jének" ; „A dr. We-
kerle Sándor betegsegélyző-egylet — Tiszteletbeli 
tagjának, báró Wodianer Alber tnek" ; „A magyar 
földhitelintézet felügyelő-bizottsága egykori tagjának"; „Jó háziurunknak — az Angol királynő 
szálló bo l tbér lő i - ; „Felejthetet len urunknak — A 
szolgaszemélyzet", stb. Beszentelés után az Entre-
pise intézet egyszerű halottas kocsin vitette ki a 
keleti pályaudvarra, honnan vasárnap éjjel Gyomára 
szállították. Gyomán a temetés hétfőn délután két 
órakor volt óriási részvét mellett. A diszes ravatal 
szebbnél szebb koszorúkkal díszítve, a komor gyászpompával ékesített stílszerű róni. kath. templomban 
a főoltár előtt volt felállítva. A temetési szertartást 
Grócz Béla endrődi apátplébános, kegyúri paroch 
nagy segédlettel végezte; szertartás közben a gyomai dalárda énekelt megható egyházi gyászdalt. A 
végtisztességen jelen vol tak: a boldogult özvegye 
Aczél Zsófia, ifj. báró Wodianer Albert, az elhunyt 
unokaöcscse, báró Harkányi Frigyes, Antal és Andor, gr Nemes János ós fivére, özv. Rozmanit 
Lajosné, Aczél Pé ter , gr. Szapáry Sándor, dr. W a g 

ner Géza, Nagy Ágoston urod. főpénzlárnok. A vármegye részéről: dr. Lukács György főispán, dr. 
Fábry Sándor alispán, dr. Zöldy János főorvos, 
Sztraka György, Rohoska Mihály főszolgabirák, a 
református hitközség lelkészei Garzó Gyula s Kálmán Farkas , az evang. lelkész, a község és hitközségek elöljárói, az ivánfenéki ármentesitő társulat 
tisztikara dr. Bácsi Lajos alelnök vezetése alatt, a 
gyomai takarékpénztár tisztikara, a báró Wodianer 
és gr. Nemes családok komjáti szandai, abádi 
tomaji s a gyomai uradalmak gazdatisztjei , a gyomai intelligenczia teljes, a nép pedig igen nagy 
számban. A koporsót a templomból az elhunyt által 
készített mausoleumba a gyomai uradalom gazdatisztjei vitték felváltva. A koporsó előtt Fé l ix An-
dor urad. igazgató-segéd vitte vánkoson az elhunyt-
másod osztályú vaskorona s a pápai szent Gergely-
rend középkeresztjét , e mellett mentek mély gyászban Kherndl György urad. igazgató » Keller Imre 
urod. ügyvéd. A mausoleumban végzett egyházi 
szertartás közben a gyomai Wodianer árvaház fi-
s leányárvái meghaló szép gyászdalt énekeltek. Ez-
zel a szertartás véget ért és a gyászoló család az 
esti vonattal visszautazott Budapestre. Az engesztelő gyászmise folyó hó 22-én volt Budapesten a 
lipótvárosi p lébán ia templomban és a gyomai kegyúri templomban. A boldogult derék főúr és kiváló 
emberbarát földi porai nyugodjanak békében ! 

A nagy-szénási kölcsönösen segélyző egyletnek 
a földmivelésügyi miniszter, dr. Lukács György 
főispán előterjesztésére a szövetkezet berendezési 
költségeinek fedezésére 790 forint államsegélyt 
engedélyezett. 

A szarvasi ág. evang. főgymnasiumhoz, a főiskola felügyelő-bizottsága folyó hó 20-dikán tar iot t 
évzáró közgyűlésen, három tanárt választott. Saskó 
Sámuel és Eisert Árpád helyettes tanárokat egy-
hangúlag, Csepreghi György fazekas-varsándi ág. ev. 
lelkészt pedig szavazattöbbséggel választották meg, 
a két elsőt classica phihologiai, utóbbit pedig hitoktatói tanszékre. A pályázók száma 20 volt, köz-
tük tizennyolcz pap. 

Leszkay színtársula ta Kassán. Az aradi színtársulat gyu lá ró l elutazván, mult szombaton kezdte 
meg működését Kassán abban a diszes színkörben, 
melyet sa já t költségén Leszkay András építtetett . 
A kényelmesen berendezett fabódéba bevezették a 
villany világítást is, a színpad pedig olyan tágas, 
hogy a népszínház díszleteit akadály nélkül f e l -
használ hatják. A színtársulat a „Virágcsata" előadásával kezdte meg működését, a közönség pedig 
a lehető legszivélveeebben fogadta a kitűnően szervezett ensemblet. Különösen nagy sikert aratot t 
Rontay Borisba, ez a sikkes, temperalunios szub-
rett-énekesnő, ki tavaly Nagyváradon is bőven ar. itta 
a tapsokat és virágokat. Az előjelek után itélve a 
társulatnak és igazgatónak egyaránt fényes szezonja 
lesz. A vFelsö Magyarország" többek között a követ-
kezőket í r ja az első e lőadásról : „Ama virágoknak 
és rózsáknak, melyeket a színtársulat bájos hölgyei 
és ügyes férfitagjai a szombati és vasárnapi „ Virág-
csata* előadásainak második felvonásaiban a közönség közzé dobáltak, legméltóbb sorsuk az volna 
hogy belőlük egy szép virágkoszoru fonassék és 
evvel volna megkoszorúzandó Leszkay András társulata operette személyzetének nagy és tagadha-
tatlan sikere. Kassa város és környékének szine 
javát magában foglaló é s ' a tágas szink őrt majdnem 
egészen megtöltő közönség sok kíváncsisággal és 
némi elfogódással várta az előadás megkezdését. 
Az a tapsvihar, mely a darab második: felvonásá-
nak bevégzését, Rontay Boriska ús Hegyessi második-
felvonásbeli kettősét és ugyancsak Rontay Boriska 
és Polgár Sándor Huszár- indulóját kisérte - el-
döntötte a közönség véleményét. Az előadás zajos 
sikeréből következtetve — "egy dicsteljes saison 
előtt állunk, mely sok babért fog a színészeknek 
hozni, és reméljük, hogy az igazgatónak sem lesz 
panasza a közönség részvétlensége miatt. A kassa-
közönség méltányolni tudta mindig az r'gazi és szói 
lid művészetet — és ha Leszkay előadásai zsúfolt 
házak előtt fognak folyni, a közönség csak követ-
kezetes le<z önmagához 

Tüz volt Gyulaváriban csütörtökön délután a 
gróf Almássy Dénes uradalmi sziget-majorjában, 
ahol eddig ismeretlen okból a gépműhely padlása 
belülről gyuladt ki, s a gép és gazdasági szerrak-
tár a kovács és bognár mühelylyel együtt teljesen 
leégett a benne felhalmozott gazdasági eszközökkel. 
Igaz ugyan, hogy a helyszínén kéznél levő két 
uradalmi és a gyorsan megérkezett községi kitűnő 
fecskendővel az uradalmi alkalmazottak megfeszí-
tett erővel igyekeztek a nagy és egészen lángban 
álló Cseréptetejű épületet megmenteni, de már le-
hetetlen volt. Gyuláról is kiérkeztek a tűzoltók három 
tűzi fecskendővel és derekasan működtek a község 
lakosa ival együtt, s daczára a nagy szélnek mégis 
sikerült a közvetlen összeköttetésben álló gőzfürész, 
gőzmalom és villany gépházat megmenteni. 

Le aka r t a az apját löni Lipták Mihály gyulavári legény, de abban az apa segélykiáltására a 
szomszédok akadályozták meg. Liptáknak az a 
szenvedélye, hogy ha kezeügyébe fegyver akad, 
azzal a lakosság nyugalmát zavarja, mert szüntelen 
lövöldöz, s ha valaki ellenzi, arra rögtön fegyvert 
fog. így akarta mar lelőni Dobra Sándort és az 
uradalmi gépészt. A rendőrség már három fegyvert 
kobozott el tőle. A kis Pomucz fiút is nem téve-
désből és já tékból lőtte meg — mint azt lapunk-
ban annak idején jeleztük — hanem szándékosan. 
A gonosztevő noha csak 19 éves, verekedésért több-
ször állott a biróság előtt. A lakosságnak pedi» 
valóságos réme. ° 

Megunta katonáéknál Balog Sándor gy. -várii 
illetőségű Csabán állomásozó 101-es gyalogos, aki 
egy év alatt kétszer szökött meg; először °sikerült 
neki Kolozsvárig menni, de ott elfogták, a büntetés kiállása után e héten ismét elszökött éjjel 
egyenruhában oldal fegyverrel, de Gyulaváriban a 
rendőr letartóztatta és a csendőrségnek átadta. A 
szökés okára nézve azt mondta, hogy a fegyveré-
ért jöt t h a z a ; micsoda fegyverér t? kérdezte az 
elöljáróság, „hát a baptista könyvemért" volt a 
válasz. Lévén A is baptista, s emellett valószínű-
leg gyönge elméjű. 



Zilahy Gyula, a budapesti nemzeti színház jeles 
tagja, tegnap igazi műélvezetet szerzett a „Komló" 
termében összojött disztingvált szép közönségnek. 
Ö maga töltöt te be az egész estét és állandó de 
rültségbcn tar tot ta a megjelenteket jól összeváloga-
tott monológjaival és művészi előadásával. Zilahy 
Gyula országos kőrút jában mult szombaton Csabán 
is fellépett a közönség tetszésére. 

A gondatlanság áldozata. Gyulaváriban Sipaki 
Nagy Erzsébet két éves kis leány folyó hó 19-én 
egy vizzel telt dézsába esett és belefúlt . Miután 
gondat lanság esete látszik fenforogni, a szülék ellen 
vizsgálatot indí tot tak. 

Tót-Komlós község és vidékének i f júsága folyó 
hó 28-án az alakulandó „műkedvelői zene-egylet* 
javára a „Komló" szálloda nagytermében hangversenynyel egybekötött jótékonyczélu tánczestélyt rendez. Belépt i -d i j : Személyenként 1 frt. Családjegy 
2 f r t 50 kr. Kezdete este 8 órakor. 

A kétegyházi róm. kath. leányiskolában a fi-
és leány-elemi-iskolások részére id. gróf Almásy 

Kálmánné folyó hó 19 én fényes juniá. ist rendezett . 
Az összes elemi iskolások nagy uzsonnát k a p t a k ; 
enuek megtörténte után Nogáll László plébános kiosztotta a jó tanulók közt id. gróf Almásy Kálmán 
féle és gróf Almásy Ignácz-féle iskolai alapítvány 
kamata i t 48 fr t és 2S krban. A jutalom kiosztás 
után ugró és szaladó verseny rendeztotett, amelyben 
a kiválók pénzjutalomban részc. -ül tek. Yégül az 
egész 200 gyermek sereg tánczra kerekedett , amely-
hez a talp alá valót a kétegyházi czigánybanda 
húzta . Öröm volt nézni a vidám gyermek sereget 
Az ünnepélyen 2—300 főnyi közönség vett részt, 
kik közt l á t t uk ; id. gr. Almássy Kálmánnét, gróf 
Cziráky Jánosnét , gr. Almásy Pál t , Böhm Miklós 
miniszteri iskolalátogatót, Kaszás József uradalmi 
kasznárt és Bal la Ede állatorvost. A vidám gyermek sereg hálás szivvel emlékezik vissza a gyermekek nagy maecenására : id. gr. Almásy Kálmánnéra. 

Gömblövészet Vésztőn. A mult vasárnap Vésztő 
község és környékének intelligencziája nagyszabású 
gömblövészetet rendezett. Di jakat nyertek: A kezdők versenvén. Ezüstözött sörös kancsó t : Biró 
József. A hölgyek diját . Ezüst pálinkás készletet 
Kiss Antal, s diszes fényképalbumot Pet ry József 
A Nimródok versenyének diját , az ezüst dohányzó 
készletet Fri tz Vilmos nyerte, A második dij a 
vadásztáska, Tóth Emilé le; t. A vigaszversenybon 
Kiss Antal lett a győztes. A gömblövészetet fényes 
banket t koronázta meg, a melyen a versenyen 
jelen voltak teljes számban résztvettek. Banket t 
után tánczra perdült a fiatalság s tánczolt amúgy jó 
sárrétiesen egész reggelig. J e l envo l t ak : Bauernfeind 
Nándorné, Bakacs Lajosné, Bélteky Béláné, Do-
moszlay Józsefné (Doboz), Fáb ry Gezáné, Göllner 
Aladárné (Doboz). Gyarmathy Józsefné (Debreczen). 

Herkély Jánosné, Hücke Dezsőné (K. -Ladány). őzv. 
Hricz Jánosné, őzv. Hricz Károlyné, if j . Hricz 
Károlyné, Hyros Lászlóné (Békés), ifj. Kiss Mi-
hályné, Kiss Györgyné, Kolozsváry Elekné, Murvay 
Mihályné (Békés), Nagy Lajosné (Debreczen), Papp 
Antal, Rossipál Antalné (Doboz), Sánta Sándorné, 
Vittek Ignáczné (K. -Ladány), l eányok: Bauernfeind 
Veronka, Beke Erzsike, Bach Gizella, Domoszlay 
Jenny (Doboz), Fáb ry Janka , Herkély Aranka (Kö-
rös-Ladány), Herczeg Margit (Turkeve), Kolozsváry 
Flóra, Kéry Aranka (Doboz), Murvay Erzsike (Békés). Nagy Rózsika (Debreczen), Papp Jolánka, 
Papp Alexandra , Takácsi Jo lánka stb. 

Leégett a czirokseprö gyár. Orosházán hét-
főn virradó éjjelen nagy tüz ütött ki a Rosenberg 
J a k a b czirokseprő gyárában. A telepen munka-
szünet volt, igy valószínű, hogy a virágzó ipar-
telepet bosszúból gyújtot ták föl. A felhalmozott 
nagy gyúlékony anyagok mind tüzet kapván, el-
fu j tani nem sikerült a tüzet. Sőt még lokalizálni 
sern, mert a tüz átcsapott a Drucker és Neustadtl 
fatelepre, de ott nagyobb kárt nem okozott a 
tűzoltóság minden kísérlete oda irányult , hogy a 
Singer Henrik divatáru czég raktára előtt lok-ili-
zál ja a tüzet, mert ennek százezerre értékelt bolti 
czikkeit fenyegette a veszedelem. Ezt aztán sike-
rült is megmenten i ; de a kár még igy is jelenté-
keny és 20, 000 f i t ra becsülik. A leégett ipartelepek 
a „General i"-nál biztosítva voltak. 

Gyula i élet. 
(A Fehér-Kereszt egylet népmulatsága ) 

Kezdhetném igy i s : 
Ti legöregebb emberek, ti t iszteletre méltó 

ősz fürlü aggas tyánok! 
Kérlek titeket, figyeljelek szavamra! 
Vegyétek le süvegeiteket s emeljétek fel re-

megő ujjai tokat az égre u vall játok be, hogy olyan 
fényes ünnepség mint amilyen a mult vasárnap a 
népkertben lezaj lot t : 

— Noch nio daguwesen! 
En nem igérek száz aranyat, de nem is adok, 

de határozottan állítom, hogy ilyen szép, kedélyes 
és a mi fő, jól sikerült népünnepély Gyulán igen 
régen fordult elő. 

Kor, vallás, osztály különbség nélkül sietett a 
népker tbe városunk minden épkézláb embere, hogy 
„felesleges" pénzét a jótékonyság oltárára lerakja. 

S milyenek voltak ezek az ol tárok! Vírágik-
ból, zöld lombokból összeállított sátrak, melyeknek 
mélyéből édes, rózsás arczu leányok és asszonyok 
mosolygása, kökény és bogár szemek villámai csal-
ták, csalogatták a vásárló közönséget. 

S hogyan tudták zsarolni ezek a gyengéd 
hölgyek a jótékony czélra való tekintetből a publikumot ! 

Egy ur beállí tott egy sátorba, ki választ egy 
szép rózsát. Kérdi az áruló kisasszonyoktól, hogy 
mit fizet é r t e? A kisasszony rövid gondolkodás után 
igy válaszol t : 

— SzaboLt ára nincs semmi áru czikkemnek, 
de amilyen gavallér embernek Önt ismerem, meg 
vagyok győződve, hogy nem ád érte egy forint-
nál kevesebbet! 

Azt nem lehetett az elárusító kisasszonynak 
mondania, hogy 

— Annak a virágnak 1 forint az á r a ! Mert 
az csakugyan sok lenne egy rózsáért a nyár dere-
kán, hanem megtalálni egy szempillantás a lat t a 
gavallér tarka hajszálát s igy kiszuratni vele — a 
nélkülöző embertársak javára az egy forintot. — 

— ez kell a magyarnak, nom pedig a szabadság. 
* 

Volt egy goromba ur is a publikum közölt. 
Mentségére csak nz szolgálhat, hogy nem oda volt 
s/. ánva a gorombaság a hova ment. Az eset igy 
tör tént : 

A pezsgős sátorban üldögélt a hirtelen be-
állott eső következtében egy csomó ur s mivel a 
pezsgős csarnok Hébéi csak az alatt a feltétel alatt 
engedték be a nyári ruháikat féltő urakat , ha pezs-
gőt isznak, ki vígan, ki busán üldögélt 3 iszogatta 
a karcsú poharakban habzó nektárt . 

A nemzeti szövetség Szarvason. A nemzeti Két ur félre vonulva a ragy társaságtól csen-
szövetség Csanádmegye után, a hol mult c^ütörtö- desen disputált valami felett. Nagyon el voltak mé-
kön tar tot ta meg alakuló ülését, Békésmegyében lyedve az eszmecserébe, midőn az egyik pezsgős 
kezdi meo- munká já t és pedig ezek közül elsőül kisasszony oda ment hozzájuk s egy poharat tartva 
Szarvason", hol a szervezés Bolza Géza gróf kezei kezében megszólította az egyik d isputá ló t : 
ben van letéve. Még a nyár folyamán az alakulás _ Ugyan ké rem! Nem parancsol egy pohár 
is megtörténik, a mely nagyobb szabású ünnepek pezsgőt? 
kapcsán fog eszközöltetni. A nemzeti szövetség _ K 5 g z 5 n B i n ! N e m j t é r e k i válaszol az ur. 
ügye Szarvason legkedvezőbben á l tervbe van _ ^ t o v á b b 
véve Gyulán, Csaban, Orosházán Tótkomlóson a

 p e z s g ő b á j o s e lá rus í tó ja! 
nemzeti szövetséget még ez év folyamán i n e g a l l ' 6 J J í . 6 b (Míg ez a pár szo elhangzott, az egyik dispu-

i a n Bihar-Füred. Míg Gasteinból 3V fokos h i d . 
r X f t " ^ . n m r a ' m a ^ i v ü , i g / k i á l . tt fel) 

fekvő Biharfüreden gyönyörű időjárás mellett üdül- - Akkor meg kendbe kerek! 
nelc a nyári meleg elől már szép számmal odame- Tab leau! Az urak ijedten ugrálnak fel, a pezs-
nekül t fürdővendégek, kiknek ezidő szerinti száma g ős kisasszony kiejti a kezéből a pezsgővel telt po-
meo-haladja a harnnnezat . A mi pedig nem minden harat, a drága ital tetőtől talpig végig önt egy va-
évben fordul elő, inert közönségünk rendesen csak donat u j fehér ruhában ott pompázó g a v a r t ! Síkol-
iul ius—augusztus hóban szokta a remek havasok' tozás, stb. stb. A két disputáló ur, mit sem sejtve 
kies völgy ölét felkeresni. Maga Pável Mihály püs- kérdezősködik, hogy mért van a nagy zsivaj s egy 
pök már he tek óta időzik, hogy mind gondos házi- harmadik ur felvilágosítja őket, hogy micsoda go-
gazda mindent megtétessen a vendégek kényelmére, rombaságot mondott a kisasszonynak az egyik 
Van állandó csendőrség, telephon, rendes posta disputáló. 
közlekedés, czigányzene és olcsó magyar konyha. Bocsánat kérés I Esküdözés, hogy a goromba 
Egyébi rán t álljon itt az ez idő szerint ott időzök v i i a s z nem a kisasszonynak volt szánva. A pezs-
névsora : Erdélyi István Kolozsvár, Weiner Lipót g ö k ^ ^ g elárusítója azután meg is bocsájtott a 
Bécs Bernstein Zsigmond Belényes, Dobozy Manó s 2órakozot t urnák, de csak az alatt a feltétel alatt 
Vésztő, Dobrovojevi ts László Vésztő, Dobrovojevitsa a z összes pezsgő készletet megváeárolja, — a mi 
vits Sándor Vésztő, Harasszon József és neje Buda- m e g j3 történt . S vidám pezsgő durrogással ülték 
pest Brán Dénes Erdőszáda, Csukay Gyula Kis m o g a békekötést . 
Jenő, Matkovics Gyula Belényes, Olasz La jos Ágya. " * * * 
Csorogár István Szinitye, Ardeleán János Szinitye. A c s i z m a d i á k r ó l o d d i g C B a k a z v o l t köztudo-
Budai Zsigmond Csintye Fich Ignacz Jankafalva, m s zenvedé lyes politikusok", a népünne-
Hirsch Béla Kis Jenő, Hollósy Kálmán Erdőhegy. • a » J n b a n V é g h L a j o 9 n e v ü c s i z m a d i a 
Varga György Székudvar, Mistics György Nadab, j ^ j b e b i i t o t t h o g v t u d n a k * csizmadiák 
Nagy La jos Fehér-gyarmat , Tóth Ferencz Békés ^ t f m ^ t n i ! O volt az első 
Csaba, Vas Antal Debreczen, Tabajdi Karoly Nagy- ^ a [ ) n a , 8 j k o s r f t m á z o I t v a 8 t a g - r u d tetején zerínd, Szelezsán János Talpas. Zilahy Lajos Vadasz, ^ „ . á n d

l
é k o k a f c megdézsmálta. Kiküldött tudósi-

Pól Pá l Simonyifalva, Kiritvits István Micske, r e t t - fc6 fcnak 8 Í k e r ü | t a derék süvölvényt meginterjuholni 
nér János Seprős, Tóth Péterné Karczag, Tóth ^ k_ ^ ^ k ö g g t t ^ ^ m o n d o t t a . 
Zsuzsika Karczag. . _ Teczczik tudni, csak azt sajnálom, hogy 

A csabai á r u r a k t á r részvénytársaság tisztvi- n e m v o l t s z a b a d a z összes felakasztott tárgyakat 
selSit a hét folyamán választotta meg az igazgató- leszedni! 
ság. Pályázati kérvény a két ál lásra 156 érkezett 

be. Ügyvivő-igazgatónak egyhangúlag Havas Mórt, 
a szarvasi takarékpénztár t i tkárát választották meg, 
a ki szakavatottságát már több izben fényesen be-
bizonyította; raktárosul az igazgatóság Petrovics 
József varsándi lakost választotta meg. 

Meg akar ta gyilkolni a hites urát Peé r Juczi 
orosházi asszony. Mikor nz ura elszenderült, egy 
éles kaszát fogott a torkának. A fejlevágásra éppen 
nem alkalmas szerszám azonban csak csekély sebet 
ejtett a nyugodtan szendergő fér jen; a ki midőn 
felébredt, rögtön átadta a vérszopó nómbert a 
zsandároknak. 

Zvarinyi czukor. A szarvasi ág. ev. hitvallású 
felekezet egyik hitbuzgó tagja, aki üres óráiban a 
szatócs mesterséget folytatja, oly nagy tisztelője 
Zvarinyi Jánosnak, az u j szarvasi lelkésznek, hogy 

czukorkákat árul, amelyekben az u j lelkipásztor 
neve van jóféle czukorból beöntve. Szarvason oly 
nagy a lelkesedés az u j czukor iránt, hogy min-
dönki Zvarinyi czukrot ropogtat s minden gyermek 
igy faggatja a szülei t : Ugy-e a p a ! Ha jól teszem 
le a vizsgát, én is kapok Zvarinyi czukro t? A czukor 
kvalitása külöubeu sok kívánni valót liágy fen. 

Egyik legszebb piece a népmulatságnnk a 
Tóth Ferencz tanítványai által festői magyar ruhában (a nők is) délczegen lojtett „körmagyar* 
volt. A mai generáczió csak most látta, minő gyö-
nyörű táncz a körmagyar, igazén kár, hogy kima-
radt a báli tánczrendekből : Szilágyi Szidónia, 
Berndt Paula, Bekker Etelka, Jeszenszky Mariska, 
Csirke Irma, Ráfi Mariska, Kocsis Juliska, Bondár 
Jul iska, Steigervald Teréz, Csikós Mariska, Jeszensky 
Béla, Szilágyi Gyula, Kocsis Lajos, Réti József. 
Karácsony János, Kiska Lajos, Cseke András, 
Csizmazia Albert, Nagy P. István és Kalikin Péter , 
összesen tiz szép pár tánczolta a lawn tennis pályán 
köztetszésre élénk tapsok es éljenzésekkel honorálva. 

* * * 
Hanem a világposta! Nem hiszem, hogy a 

budapesti főpostán nagyobb legyen újév előestéjén 
a forgalom, mint itt volt. 

A levélhordók a jó ügyhöz méltó buzgalommal 
szaladgáltak ide-oda, hogy a rózsaszínű levelező 
lapokat a czimzetteknek kézbesítsék. Csak az a 
kár, hogy nagyon diskrétek voltak s igy csak egy 
pár levelező lapot, sikerült a nyilvánosság számára 
megmentenem. 

A nevezetesebb levelezőlapok igy hangzottak 
Szőke, fekete szemű, piros ruhás lánynak! 

Imádlak! Mint Mohamedet 
Imádja a mohamedán, 
Csnk az a kár, hogy a vizsgán 
Megbuktatott a zsarnok Than! 

(Álálirvn) Bánatos gyógyfl. 
Más : 

A legszebb lánynak ! 
(Ezt a levelező lapot ugy sikerült lemásol-

nom, kogy a levelek gyors lábu kézbesítői nem 
tudtak megegyezésre jutni abban a kérdésben, 
hogy hát ki is légyen a legszebb leány az ünne-
pélyen. Kiküldött tudósítónk, hallva a már mái-
személyeskedés terére átlépett diskurzust, igy szólt 
a disputáló postásokhoz: 

Tisztelt uraim ! Ti nem tudtok megegyezni, 
hogy ki légyen a legszebb leányzó ebben a szépség 
kiáll í tásban! Nem is lehet i Hanem a j á n l ó k é n 
nektek egy jó expedíenst. Adjátok ide nekem a 
levelező lapot, én majd kinyomatom a jövő vasár-
napi „Békés"-ben, ott elolvashatják az összes 
gyulai és vidéki szép leányok s igy az is, a kinek 
szánva van. Az indítványt nagy helyesléssel fogad-
ták el a postások s én, hogy kiküldöttünk ígérete 
be legyen váltva, közzéteszem egész terjedelmében 
a levelező lap t a r t a lmá t : 

Hajiul olyan mint a holló 9zárnya 
Termeted egy Vénus ideálja. 
Arczod fehér, mint az alabastrom, 
Keblem lángol, mint egy égő klastrom, 
Hogy ha téged látlak bájos lányka 
Ugrál szivein, mint réten bárányka. 

Ábrándos körösparti ur. 
Más: 

Szőke szép asszonynak! 
Igy szokott az lenni, 
Minden szép szőke asszonynak 
El kell innen menniI... 

A bánatos nőegylet. 
Más: 

Egy szürke ruhás, nagy orrú fiúnak ! 
Kedvességed elfelejtette, hogy gavallér ember 

egy csokorért nem 45 krt, azaz 90 fillért, hanem 
legalább is egy koronát szokott adni. Felszólítjuk 
tehát, hogy a hátralékos 5 krt. rögtön behozza, 
mert ellenkező esetben rendőrrel fogjuk elővezettetni. 

Az I. számú sátor 3. elárusító kisasszonya. 

Há t bizony nagyon nagyon szép volt ez az 
ünnepély, csak az a kár, hogy már elmúlt. 

Megmarad örökké a résztvevők emlékezeté-
ben, mintegy szép álom ! 

— ri. 

Irodalom. 
Az e rovatban közlött müvek kaphatók D0BAY 

J Á N O S könyvkereskedésében Gyulán, hol minden bel-
és külföldi lapokra előfizetések is elfogadtatnak. 

„Alföldi Hirado" czimén báró Drechsel Géza 
békési könyvnyomdatulajdonos, saját szerkesztése 
alatt julius hó elsejével heti lapot indít meg. Ne-
künk Békés község lakóinak — igy szól az elő-
fizetési felhívás — kik — valljuk meg őszintén, 
— a társadalmi széthúzás, titkos és nyilvános 
osztályharezok, szoczialis izgatások, munkás moz-
galmak, elemi csapások, szóval a viszonyok mos-
tohasága egész sorozatának nyomása alatt sínylő-
dünk, különösen szükségünk van egy olyan orga-
numra, mely személyek és testületek, egyesek és 
osztályokra való tekintet nélkül egyedül a közér-
dek előbbvitelében, a személyi kultus kizárásával 
önzetlenül munkálkodjék s ezen irányban nyilvá-
nuló eszmék megvitatására, a netiiláni ellentétek 
kiegyenlítésére módot és alkalmat nyújtson. Szük-
ségünk van azért is, hogy egyes közérdekű intéz-
kedések, határozatok kellő világításba helyeztet-
vén a gyanúsításoknak, rosszakaratú félremagyará-
zásoknak eleje vétessék. Szükségünk von azért is, 
hogy 27, 000 lakosú községünk létezését dokumen-
táljuk az ország színe e lő t t ; ki ne olvasta volna, 
hogy országos lapok Békésről csak Csaba kiséie-
tében tesznek említést s maholnap a térképről is 
lemarad községünk neve. Az „Alföldi Híradó" 
előfizetési ára postai szétküldéssel egész évre 4 f r t . 

„A Magyarország" ma a legelterjedtebb buda-
pesti napi-lap. Pedig nem mesterségesen terjeszte-
tik, még a reklámnak ma már nem szokatlan nagy 
dobját sem ütötték meg mellette, hanem sa já t belső 
értéke tette közkeletűvé a közönségnek mind szé-
lesebb rétegeiben. A Magyarország speczialitás a 
magyar zsurnalisztikában, speczialitás nemcsak meg-
jelenési idejénél fogva, a mely lehetővé teszi, hogy 
már koráu reggel ott legyen a vidéki olvasó kezé-
ben is s azt a nap eseményei felől a legkorábban 
és a legpontosabban tájékoztassa, hanem főleg azért, 
mert független lap, a melyre a hatalomnak sem-
minemű befolyása nincs s a mely minden kottéria 
és klikk beavatkozását távol tar t ja magától. Éppen 
azért a hogy itél, mindig érdekes, még az ellenkező 
nézeten levőnek is, mert hiszen mindig azt fejezi 

ki, a mit meggyőződése a külön egyéni-, osztály-
és klikk-érdekek felett egyetemes igazságnak ÓB 
általános érdeknek vall. A meggyőződés erkölcsi 
hatalmának ritka példáját mutatja p. o. az a siker, 
a melyet a Magyarország az önálló vámterületért 
folytatott küzdelmében eddig is elért.. Mikor a hivatalos politika annyira álmos, mikor a közönség 
már-már lemondott arról, hogy közügyeinek mene-
tére befolyást kívánjon gyakorolni : ennek az egyet-
len publiczisztikai tényezőnek, a Magyarországnak 
volt bátorsága és volt agilitása hozzá, hogy az ön-
álló vámterület kérdését mint gazdasági kérdést 
közjogi integritásunk kérdésével összekapcsolja s 
mind a két kérdést állandóan napirenden tartsa. 
A Magyarország e mellett igazi újság. Eleven, 
pezsgő, ötletes, éberszemü. Nem hagy észrevétle-
nül semmit, a mi észrevenni való s a hírszolgáltatás legmodernebb módján valósítja meg a régi 
közmondásnak, hogy: „duplán ad, aki hamar ad. " 
E mellett gondoskodik olvasói irodalmi szükségle-
téről is. Tárczáiban a legjavát találni annak, a mit 
a magyar irodalom e nemben termel. Regényei — 
akár eredetiek, akár fordítottak — mindég meg 
tudják egyeztetni az ujság-regény kívánalmait az 
irodalmi előkelőség színvonalával. A magyarorszá-
got Holló Lajos és Inczédy László szerkesztik s 
főmunkatársa Bartha Miklós, az elismerhetctlen 
legkiválóbb magyar publiczista. A Magyarország 
á ra ; Egész évre 14 frt, fél évre 7 frt, negyed évre 
3 frt 50 kr. Egy hónapra 1 fr t 20 kr. Szerkesztőség és kiadóhivatal : Teréz-körut 19. 

Törvényszéki csarnok. 
Birói vizsgák. A mult- héten a gyulai kir törvényszéknek ket jeles képzettségű fiatal aljegyzője 

Buday Antal és Illyés Alajos, a bírói vizsgát ki-
váló eredménnyel letették. 

Szerencsétlenség a templom tatarozásnál . 1896 
augusztus havában Tótkomlóson Papp Balázs makói 
építési vállalkozó a templom torony tatarozását vé-
geztette, illetőleg alvállalatba adta Rontó József-
nek, kibei Barcza József, Keiter György csatlakoz-
tak. 1896 augusztus 10-én Keiter György kőmíves 
egy négy kötélen függő állványon mintegy 26 mé-
ternyi magasságban meszelte a torony falát. Az 
állvány a templom erkélyére két csigán emeltetett 
lel s bocsájtatott le, oly módon, hogy a kötelek 
egy a földön megerősített hengerre csavarodtak. 
Molya György és Papp József munkások éppen lefelé 
bocsájtották az állványon álló Keitert, midőn a 
henger egyik végén a rosszul csavarodott kötél a 
hengerről lecsúszott, nz állvány egyik vége lebil-
lent, s a torony párkányához ütődött. Keiter nem 
tudván az egyensúlyt megtartani, az állványról ie-
csett, é6 miigát összezúzta, rögtön meghalt. Gon-
datlanság által okozott emberölés vétsége miatt 
lettek ez okból Papp Balázs vállalkozó, továbbá, 
Ronto József és Barcza József alvállalkozók vala-
mint Molya György és Papp József munkások, kik 
midőn a szerencsétlenség történt, az állvány le-
eresztésével voltuk megbízva, vad alá helyezve. 
Papp Balázs időközben meghalt, s csak 4 társa 
ült a vádlottak padján. A végtárgyalás során ta-
nuk vallomásával beigazoltatván, hogy gondatlan-
ság tulajdonképen az elhunyt Papp Balázst terheli, 
miután az általa szolgáltatott szerszámok hiányos-
sága okozta a szerencsétlenséget, ez pegig elhunyt 
s a többi vádlottakat pedig, kik a szerződés értei-
mében, a Papp Balázs által adott szerszámokat 
voltak kötelesek használni, felelősség nem terhelte, 
s igy azokat a kir. törvényszék felmentette. 

Szándékos emberölés bűntettének kísérlete mi-
att vádolt Nyika Juon bűnügyében, mint lapunk 
mnlt számának már említettük, f. hó 20-án volt 
a végtárgyalás megtartva. Az ügy előzménye rövi-
den a következő: 1897 augusztus 21-én az id. Mengyán Pál b. csabai gazdásznál szolgáló Szere György 
oláh legényt a tanya udvarán vérbe fagyva találták. 
Midőn némileg magához tért, a hozzá intézett azon 
kérdésre, hogy ki bántalmazta, — bántalmazójául 
Nyika Juon béres társát nevezte meg. Öntudatát 
kosőbb teljesen visszanyerve előadta, hogy a mon-
dott nap estéjén megvacsorálva kiment a legelő ök-
rökhöz és Nyika Juont, ki addig a/, ökröket őrizte, 

— beküldte vacsorálni : ő egy vontató boglya mellé 
feküdt, és Nyika Juon visszatértét csak tikkor vette 
észre, midőn ez hátamögül egy vontató rúddal elé 
került, s azzal szónélkül fejbe vágta. Az első ütésre 
elvesztette eszméletét és csak órák múlva tért ma-
gához, a mikor is bevánszorgott a tanyai akol udvarra, ahol vérző fejét a kútnál mc-gmosva, előbb 
a malom mellé, majd a buzaasztag mellé lefeküdt, 
ahol reggeli 4 órakor eszméletlen állapotban talál-
ták. Okul. hogy Nyika vele igy elbánt, azt hozta 
fel, hogy két nappal előzőleg ő verte meg Nyikat. 
s földhöz is vágta, amiért ez valószínűleg boszuL 
forralt ellen. Ezzel szemben Nyika Juon ugy a 
vizsgálat, mint a végtárgyalás során tagadta, hogy 
ő bántalmazta volna Szere Györgyöt, s azt adta 
elő, hogy Szere valószínűleg ugy kapta sérüléseit, 

— melyek az orvosi vélemény szerint halálosak 
lehettek — hogy a szomszéd tanyákra ment lopni, 
hol ra j ta éretvén, megveretett. Minthogy azonban 
az ki viin zárva, hogy a messze eső tanyákról oly 
súlyos 8 rendbeli fejsérülésekkel vissza tudott volna 
vánszorogni, — ezen körülményből, valamint abból, 
hogy beigazoltatott, hogy Nyika és Szere egymás-
sal ellenséges viszonyban voltak, továbbá hogy a 
súlyosan sérült Szere némileg magához térve, rög-
tön vádlottat nevezte meg bántalmazójának s leg-
inkább abból, hogy Nyikának ruhájH, inge tele 
volt vérrel, melyet ruhájáról eltüntetni nem tudott, 
— a kir. törvényszék bűnösségét beigazoltnak látta 
s Nyikát szándékos emberölés bűntettének kísérlete 
miatt másfél évi börtönre ítélte. 

Bukás. Berger Mór békési kereskedő, — ki 
Schwarcz Miksátót vette át az üzletet 4200 frlért , 
— a rosz üzletmenet, a vételár nagysága és más 
okok miatt 1897. február 17-én csődbe jutott . A 
megindított bünvizsgálat, illetve a f. hó 20-án meg-
tartot t végtárgyalás vádlott csalárd el járását ille-
tőleg semmi adatot sem derített ki, s csak az 
nyert beigazolást, hogy mérleget nem készített és 
könyveit oly rendetlenül vezette, hogy azokból 
cselekvő és szenvedő vagyoni állapota nem volt 
kideríthető, miért is a kir. törvényszék vádlottat 
figyelembe véve 6zámoB enyhítő körülményt, 30 fr t 
pénzbüntetésre ítélte. 



A Békésvá rmegye i Fehé r -Ke resz t -Egyesü le t 

1898. év i junius hó 19-én t a r t o t t s o r s -

j á t é kának nyeremény jegyzéke, 

H I R D E T É S E K . 

Hirdetmény 
a f e g y ve r adó r a vona t ko zó beje lentések 

t á r gyában . 
Fegyveradót fizet mindenki a birtokában levő, 

vadászatra használható lőfegyverek után, úgyszin-
tén azon fegyverek után, melyek családtagjai, 
vad ászcselédjei, a vadak gondozására és erdőterü-
letek őrzésére alkalmazott cselédjei, valamint 311 ező, 
szőlő vagy erdőgazdaságban alkalmazott csőszök, 
pásztorok és erdőkerülők birtokában, vagy haszná-
latában vannak. 

Az, a ki csak fegyveradót fizet, köteles a bir-
tokában levő s vadászatra használható fegyvereket 
szám szerint s annak megjelölése mel le t t : vájjon 
egy vagy két csövüek-c, bejelenteni, a bejelentési 
lakásának pontos megjelölése mellett sajátkezüleg 
aláírni és az 1896. évi junius hóban ama községi 
elöljáróságnál vagy városi adóhivatalnál benyújtani, 
a hol az adóköteles lakását tart ja. 

A bejelentés élőszóval is történhetik, mely 
esetben az adóköteles bemondása szerint a bejelen-
tési űrlapot a városi adóhivatal köteles kitölieni. 

A ki évközben lép adóköteles fegyver birto-
kába, tartozik ezt a fegyverét a birtokba vételtől 
számított 8 nap alatt bejelenteni. 

Azok, kik a törvény értelmében adómentes 
fegyverek birtokában vannak, kötelesek ezeket a 
fegyvereket, egyszer — s mindenkorra az illető 
városi adóhivatalnak arról szóló bizonyítványával 
ellátni, hogy a bejelentett fegyverek adómentesek. 

A városi közegek által a fegyveradóról készí-
tett kivetési lajstromok a kir. Pénzügyigazgatóságnak érvényesitséi záradékával ellátva a város házá-
nál 8 napi közszemlére kitétetnek, hogy azokat min-
denki megtekinthesse, netaláni felszólamlását bead-
hassa, esetleg a másokat illető adókivetésekre, vagy 
esetleges fegyver eltitkolásokra nézve észrevételeit 
megtehesse. 

A felszólamlások és az észrevételek a fent ki-
tüntetet t határidő alatt a kir. pénzügyigazgatóság-
nál nyújtandók be, mely az észrevételek alapján a 
szükséges intézkedéseket megteszi a felebbezéseket 
pedig a közigazgatási bizottság elhatározása alá 
terjeszti. 

A vadászati jegy iránti bejelentések szintén 
1897. évi junius havában nyújtandók be a polgármesternél. 

Ha valaki évközben kivánja a vadászat gya-
korlását megkezdeni, vagy eddig élvezett vadászati 
adómentessége megszűnik a bejelentést azonnal meg-
tenni köteles. 

Vadászati jegy váltása esetében a fegyver adó 
a vadászati adóval együtt a kir. adóhivatalnál fize-
tendő. 

Az esetben, a midőn valaki már a városnál 
befizette a fegyver adót és azután kiván vadászati 
jegyet váltani, a fegyver adó igazolvány a kir. adó-
hivatal által bevonatik, s a befizetett fegyver adó 
a vadászati adóval együtt a vadászati jegyen kitün-
tettetik. Magától értetik, hogy a már befizetett fegyver adót újból nem kell beűzetni. 

Az 1883. XXIII . t - cz . 6. §-a értelmében a vadászati adó alól ki vannak véve az ezen szakasz a) 
pontjában emiitetteken kivül : 

1) a vadászterületek tulajdonosainak, vagy bérlőinek szolgálatában álló vadászcselédek; 

2) a vadak gondozására és vadász területek 
őrzésére alkalmazott cselédek; 

3) mező, szőlő és erdő gazdaságnál alkalmazott 
csőszök, pásztorok, erdő kerülők; 

4) a hatóságilag felesketett erdőtisztek, erdő-
őrök és a kir. adófelügyelőség személyzete. 

Az adómentesség igazolásául szolgál az 1, 2 
és 3 pontok alatt emiitett egyéneknél; a kir. adóhivatal által kiállított fogy ver adó igazolvány, a 4 
pont alatt emiitett egyéneknél pedig az eskübizo-
nyitvány eredetije, vagy hivatalos másolata. 

Az, a ki adóköteles fegyverét az adó alól el-
vonja, eltitkolja, vagy az adóköteles lőfegyvereket 
— a törvényben meghatározott eseteket kivéve — 
vadászatra használja, az eltitkolt, vagy adó alól el-
vont minden darab fegyver után tiz írttól husz frtig 
terjedhető pénzbírságot tartozik fizetni. A befizetett 
bírságnak egy harmada a feljelentőt illeti. 

A vadászati adó jövedéki kihágások az 1883. 
évi XXII I . t. -cz. 43. §-a értelmében tartatnak meg. 

Kelt Gyulán, 1898. május hó 28. 

les 3 - 3 . A v á r o s i a d ó h i v a t a l . 

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE: 
Budapest, V., Alkotmány-utca 31. sz. 

Az ADRIANCE, P L A T T és Co. 
new-yorki gyár világhírű 

„ A D R I A N C E " 
k é v e k ö t ő - , m a r o k r a k ó a r a t ó -

e s f ű k a s z á l ó - g é p e i n e k 

A V . V E R M O R E L féle 
villefranchei gyár világhírű 

p e r o n o s p o r a fecskendőinek 

m a g y a r o r s z á g i k i z á r ó l a g o s k é p v i s e l e t e 

Minden a mezőgazdaság-keretébe 
tartozó szükségletek, mint: 

vetőmagvak, műtrágyák, 
anyagok, szerszámok, gépeik stb. 

legjntányosabfc beszerzési forrása. 38667 
A szövetkezet alapszabályait cs havonkint kétszer megjelenő „ÜZLETI 

ÉRTESÍTŐ"-jét bárkinek ingyen és bérmentve megküldi. 

Sal István, bádogosnál Gyulán 
egy fiu t a n o n c z u l felvétetik. 

Egy jó karban levő 

zongora 
e l a d ó . is? í - i 

É r t e k e z h e t n i özv. L ind l I s tvánnéná l . 

Ifj. Rácz János 
h e l y b e l i z e n e k a r á n a k i s k o l á z o t t czimbalmosa 

Rácz J ó s k a 

a n é. k ö z ö n s é g sz ives figyelmébe a j á n l j a 
in a g á t . 

V á l l a l k o z i k ó r á k a d á s á r n , t a n i t á s v a , 
b i z t o s í t j a a l e g j o b b s i k e r t . 195 i _ i 

„MARGIT" 
G Y Ó G Y F O R R Á S 

M a r g i t f o r r á s - t e l e p ( B e r e g - m e g y e . ) 

Kitűnő hatású szénsavas nátriumainál és csekély szabad szénsavánál fogva a l égu tak 
S tüdő h u r u t o s á l lapota inál sőt egyenesen nélkülözhetetlen, ha, mint a tüdővészeseknél , 
vérzésekre való ha j l andóság van je len . Kiváló hatást látni tőle a gyomor és be lek huru-
tos ál lapotainál , hol a fölösmennyiségben képződött sav oka a rossz emésztésnek. Előnyösen 
hat a hólyag hurutos állapotainál, mert akadályozza a húgysavas sók lerakodását és így a 
kö- és homokképződést . Ezek eredményezték azt, hogy a legkiválóbb orvosi k a p a c i t á s o k 
mindig a legszívesebben használják és mindig előnyt adnak neki a hozzá hasonló össze-
tételű gyógyvizek fölött. 

M i n t i v ó v í z 
kiváló óvószernek bizonyait j á r v á n y o s b e t e g s é g e k idején, főleg t y p h u s e l l e n . 

Mint borvíz általános kedvel tségnek örvend. 

Főraktár É D E S K U T Y L . Budapesten 
V., Erzsébet- tér 8- ^ ^ k | r n - w | ^ ^ ^ Erzsébet- tér 8. 

Kapható minden gyógyszertárban, fűszerkereskedésben és vendéglőkben. 

CLAYTON & SHUTTLEWORTH "SSSSSt 
B U D A P E S T , V á c z i - k ö r ú t 6 3 . sz . 

által a Icsiutánvosnbb árak mellett ajánltatnak: Eladó házak. 
G y u l á n a S u g á r - u t o n 2 2 0 7 s z á m ú 

ház , m e l y b e n j e l e n l e g ü z l e t h e l y i s é g 

van , s u h á z 4 szoba, 3 konyha, 

f á s s z i n és k a m r á t f og l a l rDagábí in , 

e g y t á g a s me l l éképü le t te l é s 1200 

• -ÖI s z ő l l ő k e r t t e l b í r , s z a b a d k é z -

bő l e l a d ó . 

1 3 5 9 . s z á m ú h á z a Z ö l d f a - u t c z á -

ban , 3 s zoba , 2 honyha , 2 kamra , 

s me l l ékhe ly i ségekbő l á l ló h á z e l adó . 

M i n d k é t v é t e l r e é r t e k e z h e t n i a 

Z ö l d f a - u t c z a i h á z b a n l a k ó tulajdonossal. ]94 1—3 



A m. kir. államvasutak gép gyárának vezérügynöksége 
Budapest, Váczi-körut 32. sz. 

A j á n l j a a m. k i r . á l l a m v a s u t a k g é p g y á r á b a n k é s z ü l t g ő z c s é p l ő g a r n i t u r á i t , i p a r i c z é l o k r a a l k a l m a s „ C o m p o u n d " 

l o k o m o b i l j a i t , t e l j e s e n v a s b ó l k é s / . ü l t s z a l m a k a z a l o z ó g é p e i t , g ő z - k u k o r i c z a m o r z s o l ó i t , S t i b o r - f é l e k ö r f ű r é s z e i t , 

M i l l e n e u m k a s z á l ó - é s a r a t ó - g é p e i t 
t o v á b b á S A C K - f é l e e k é i t , v e t ő g é p e i t , b o r o n á i t é s e g y é b gazdasági g é p e i t . 

Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

K I S S J Ó Z S E F L A P J A 

A H É T p o l i t i k a i és i r o d a l m i szemle. 

Kilenczedik évfolyam. 
B e l s ő d o l g o z ó t á r s a k : A m b r u s Z o l t á n , T ó t h B é l a , K ó b o r T a m á s , 

K o z m a A n d o r , P a p p D á n i e l , M a k a i E m i l , I g n o t u s , H e l t a i J e n ő , 

L o v i k K á r o l y , S z ö l l ő s y Z s i g m o n d . 

E l ő f i z e t é s i á r a : e g é s z é v r e 1 0 f r t . F é l é v r e 5 f r t . 

N e g y e d é v r e 2 f o r i n t 5 0 k r a j c z á r . 

A H É T r é g i , m e g á l l a p o d o t t h i t e l ű l a p . A h é t I s i d o m b o r o d ó e s e m é n y e i n e k 

h ű t ü k r e . P o l i t i k a i , t á r s a d a l m i , m ű v é s z e t i é s i r o d a l m i k é r d é s e k b e n a l e g -

s z a b a d e l v i i b b e s z m é k é s i r á n y o k s z ó v i v ő j e . — K r ó n i k á i , I n n e n - O n n a n r o v a t a , 

I r o d a l m i - é s s z i n i k r i t i k á i m á r r é g k i v i v t á k a k ö z ö n s é g e l i s m e r é s é t . 

M u t a t v á n y s z á m o k a t i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d 

, A H É T " k i a d ó h i v a t a l a , 
1SC 2—2 B u d a p e s t . E r z s é b e t - k ö r u t 6 . 

M e g j e l e n i k m i n d e n v a s á r n a p . 

Használjon WAFFENRAD kerékpárt!! 

Leggyorsabb! Nem fárasztó! 

ezek a főelőnyei a Steyeri Waffenrad kerékpárnak-
G y á r t e l e p : F e g y v e r g y á r S t e y e r . 

M a g y a r o r s z á g i f ő k é p v i s e l e t és e l á r u s í t ó h e l y : 

KANN és HELLER B U D A P E S T , V , V Á C Z I - K Ö R U T 7 2 . 

Zacherlin 
B á m u l a t o s h a t á s ú ! p u s z t í t , m i n t s e m m i m á s s z e r 

m i n d e n f é r g e t é s a z é r t m i n d e n ü t t m i n t e t e k i n t e t b e n e g y e d ü l i s ze r i s m e r t e t i k el és k e r e s t e t i le 
I s m e r t e t ő j e l e i : 1 - szü r a l e p e c s é t e l t ü v e g , 2 - s z o r a „ Z A C H E R L " n é v . 

K A P H A T Ó : 

G y u l á n : 
D e u t s c h J ó z s e f , 
F é h n I s t v á n , 
F e r e n t z y A l a j o s , 
i f j . K o h l m a n n F e r e n c z , 
L u s z t i g Adol f , 
R e i s n e r é s Wolf , 
Z u z m a n n J á n o s . 

B é k é s e n : F é h n Rezső . 
C s a b á n : E n g e l M i k s a . 
G r ó s z Ignácz . 
D é c s e y J ó z s e f , 
F e k e t e S á n d o r , 
F i s c h e r M. H., 
F r i e d L ipó t , 
R a s o f s z k y Miksa , 

S i l b e r s t e i n Ignácz . 
Kuhn J ó z s e f . 

G y o m á n : 
Klein Vilmos, 
Róth L a j o s , 
S c h e i b e r Adol f , 
S c h w a r c z Mór, 
Sz i l ágy i I s t v á n . 

K i s - J e n ő n : 
M e s s e r Lipót . 

M. - B e r é n y b e n : 
H e r z b e r g e r Dánie l , 
Pi lz M á r t o n . 
Ö c s ö d ö n : Zich T e s t v . 

S z e g h a l m o n : 
We id inge r G y ö r g y . . 

Méltóságos özv. gróf Lamberg 
F ü l ö p n é 1 7 9 8 9 1 7 ; l ü 0 o holdnyi körös-
ládányi Tenkérpart-Sároslapos nevir 
birtoka két majorral együtt 1898. j 
október 1-től fogva egészben vágyj 
két gazdaságra osztva több évre! 
haszonbérletbe adandó, mi iránt! 
szerződhetni 

Dr. Pap József ügyvéddel, 
192 2—2 S z e g h a l m o n . 

Tüdőbetegségek 
( c h r o n i k u s k a t a r r h u s o k és t ü d ő s o r v a d á s ) 

g y ó g y í t h a t ó k 
e k i tűnő ha tású te l jesen á r t a l m a t l a n 

„Glandulen" h a s z n á l a t a á l t a l . 

G l a n d u l e n a legjobb szer bármilyen nemű tüdőbetegségeknél. Bámulatos sikerek régebb és előre-
haladottabb tüdőbetegségeknél; bizcnyiltatiiak 
gyógyult betegek és hírneves orvosok által. 

G l a n d u l e n n legbiztosabb ismert szer, minek 
segítségével a természet a testben gyógyítja a 
tüdőbetegségeket. — A szervezet Glandulen 
hiányával megbetegszik, Glandulen czélszeiü 
használata fokozza a termeszetes gyógyulást. 

G l a n d u l e n nem mesterséges uton előállított vegyi 
szer, melyeknek többnyire nem kívánt, kellemetlen mellékhatás: i vannak, teljesen ártalmatlan, 
huzamosabb használatnál is. 

G l a n d u l e n előállittalik Dr. Hofmann utóda által 
Meerane (i/S) vegyi gyárában egészséges állatok-
nak tüdőmirigyeiből. Tablettákban, kellemes és 
alkalmas alak bevevésro. Minden ccycs tabletta 
tirtalmaz 0-20 (Glandulen-nek megfelelő 0 05 be-
sűrített mirigyanyagot és 0-20 izjavító tejczukrot. 

G l a n d u l e n törvényileg védve és szabadalmazva 
van, utánzatoktól óvakodjék — Változatlan alak-
ban minden gyógyanyagot tartalmazó (Glandulen 
kapható minden gyógyszertárban: 1 üveg 2 fi-t 
75 kr (100 drb. ) és 1 frt öO kr. (; >0 drb. ) — Ott, 
hol nem kapható, forduljon e főraktárhoz: 

Diana gyószertár, 
B u d a p e s t , K á r o l y - k ö r u t 5 . s z á m , 

honnan kívánatra terjedelmes ismertetés és használati utasitás orvosoknak, valamint betegnek bér-
139 5—10 mentve küldetnek. 

Nincs többé lábfájás! 
| s e m t y ú k s z e m , s e m i z z a d ó s l á b , s e m b ő r k e m é n y e d é s , 
| s e m l á b d a g a n a t , s e m f a g y o s l á b , s e m l á b é g é s , rövid idei 

v iselés u t á n m e g k ö n n y e b b ü l a j á r á s a a n n a k ki czipöjét d r * . H ö g y e s -
f é l e a z e g é s z v i l á g o n s z a b a d a l m a z o t t A s b e s t talpbéléssel l á t j a e l . 

Párja egyszerű 60 kr. Kettős szövésű 1 frt 20 kr. 
Az A s b e s t h t a lpbé lés k i t ű n ő s é g é t a l e g j o b b a n b izonyí t ja , b o g y a cs. és kir . közös hadseregnek és a m a g y . kir . h o n v é d s é g n e k edd ig 225000 p á r szá l l í t t a to t t . 

S z é t k ü l d é s csakis u t á n v é t e l l e l , vagy a pénz e l ő l e g e s b e k ü l d é s e és k ü l ö n 1 0 
k r . f r a n c o . Fe lv i l ágos í t á sok , p ro spec tu sok és köszöne tny i lván í t á sok i ngyen . 

Általános Asbestáru-gyár betéti társaság 
114 8-50 B U D A P E S T . V I . , S z i v - u t c z a I S . 

K a p h a t ó G y u l á n : D e u t s c h J a k a b k e r e s k e d é s é b e n . 

A l a p í t t a t o t t 1 8 8 6 - b a i i 

D é l m a g y a r o r s z á g e l s ő é s l e g n a g y o b b k e r é k p á r é s v a r r ó g é p f ő r a k t á r a 

KEMÉNY LAJOS, 
H Ó D M E Z Ő - V Á S Á R H E L Y . 

Fiók-telepek: Szeged, Arad, Orosháza. 

1 1 4 5 ~ G M i n t a k e r é k p á r o k m e g t e k i n t h e t ő k 

a Sugáruton: Diószeghy Sándor bútorraktárában. 
A z o r s z á g e g y e d ü l i u n i v e r s a l i s k e r é k p á r r a k t á r a , h o l a v i l á g h í r ű N a u m a n n 

G e r m a n i a , H a l i c a l - P r e m i e r , E x c e l s i o r , K a y s e r , M e t e o r , S t y r i a , C h a m p i o n , A d r i a , 
v a l a m i n t a z e l s ő r e n d ű a m e r i k a i L i g h t C y c l e Co . k e r é k p á r o k 

o l c s ó á r o n , j ó t á l l á s é s k e d v e z ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k m e l l e t t 

k a p h a t ó k . 

D u s v á l a s z t é k k e r é k p á r r é s z e k é s f e l s z e r e l é s i c z i k k e k b ö l . 

N a g y s z a k s z e r ű j a v í t ó m ű h e l y . 
- Á r j e g y z é k i n g y e n é s " b é r m e n t - v e . 

T . c z . 

Y a n s z e r e n c s é m ér tes í t en i , h o g y Kemény L a j o s n r képv i se le t é t s i ke rü l t m e g n y e r n e m 
és kü lön e czé l ra k e r é k p á r i s k o l á t n y i t o t t a m , h o l s a j á t f e l ü g y e l e t e m a l a t t a 
t anu ln i a k a r ó u r a k r é szé re t a n u l ó g é p i ngyen áll r ende lkezésé re . 

Becse s p á r t f o g á s á t ké rve v a g y o k 
te l jes t i s z t e l e t t e l : 

R É H A D O L F . 

A k e r é k p á r p á l y a a M o g y o r ó s s y - f é l e te lken , a S z e n t - I s t v á n u t czában van . — A pá lya 
n y i t v a v a n n a p o n k é n t reggel i 6 — 8 ó r á i g — e s t e 5 — 7 ó r á i g . 



Békésvármegye alispánjától 

Árlejtési hirdetmény. 
Békés vármegye törvényhatósági bizottságának 352. b. gy. 11593. ik t /1898. sz. határozata alapján az alólirott alispán részéről a 

gyulai elmegyógyintézet építési, továbbá vízvezetéki és fűtés-berendezési munkáinak zárt ajánlati versenytárgyalás utján való biztosítása ezen-
nel közhírré tétetik. Az előirányzott költség összegek a következők: 

A. Az épitési munkák: 
I. csoport. 1. Földmunka és kőmives munka 103295 frt 34 kr. 

2. Kőfaragó munka 3395 frt 40 kr. 
3. Szobrász munka 1965 frt 66 kr. 

T. csoport ö s s z e s e n . 108656 frt 40 kr. 
II. csoport. Ács m u n k a . 13665 frt 11 kr. 

III. csoport. Cserépfedő munka 3243 frt 81 kr. 
LV. csoport. Bádogos munka 4570 írt 49 kr. 
V. csoport. 1. Asztalos munka 11762 frt 38 kr. 

2. Lakatos munka 25398 frt 78 kr. 
3. Mázoló munka 2293 frt 91 kr. 
4. Üveges munka 1301 írt 61 kr. 

V. csoport ö s s z e s e n . 40756 frt 68 kr. 
VI. csoport. Szobafestő munka 183 frt — kr. 

VII. csoport. Kályhás munka . . . . . 465 frt — kr. 
L—VII. csoport ö s s z e s e n . 171540 frt 49 kr. 

Ajánlatot lehet beadni az összes munkákra együtt és csoportonként külön-külön. 
Az összes munkákra beadandó zárt ajánlathoz 8500 fr t ; a csoportonként benyujtandóra pedig az I. csoport 5400 frt, a II. csoportnál 

700 frt, a IIL-nál 160 frt, a IV. -nél 230 frt, az V. -nél 2000 frt, a Vl. -nál 10 frt, a VIL-nél 25 frt bánompénz teendő le, vagy csato-
landó óvadékképes értékpapírban. 

B. A vízvezetéki, fűtési és csatornázási munkák berendezésének számított költsége 39708 frt 55 kr. Az ezen munkákra teendő 
ajánlathoz csatolandó bánompénz 2000 frt. 

Az A. alatti munkák árlejtésén részt vehetnek mindazon szakértői iparosok, kik az illető épitési iparág folytatására hatósági engedéllyel birnak; ellenben a B. alatti berendezésekre csak a körülirt munkákban gyakorlattal biró vállalkozók vagy gyárak tehetnek ajánlatot. 

Az ajánlatok zárt ép lepecsételt borítékban sajátkezüleg aláírva nyújtandók be., s a számított költség összegből teendő árleengedést 
%-ban kifejezve betűvel és számmal kiírva vállalati összeg megjelölésével kell, hogy tartalmazzák, továbbá határozottan kiíejezés adandó 
annak, miszerint az ajánlattevő a tervezetet és feltételeket minden részében ismeri, s azoknak magát feltétlenül aláveti. 

A biztosítás tárgyát képező munkákra vonatkozó tervrajzok, költségvetések, általános és részletes feltételek, valamint a megkötendő 
szerződések mintái a gyulai m. kir. államépitészeti hivatalnál vannak közszemlére kitéve, s azok a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 
Ugyanott megvehető az A. munkákra vonatkozó költségvetés teljes másolata példányonként 5 írtért, a B. munkák költségvetése pedig 2. 50 
forintért (mindkettő a feltételek kivonatos másolatával kiegészítve és ameddig a készlet tart. ) 

Az ajánlatok szabályszerűen kiállítva és a fenti bánompénzekkel, vagy az azoknak a békésvármegyei főpénztárnál megtörtént leté-
teléről kiadott ve vények kel felszerelve alólirott alispánhoz a f o l y ó é v i julius hó Í O - I k é l l e k d . e . Í O Ó r á j á i g annyival is 
inkább beadandók, mivel elkésve beérkezett, távirati vagy utóajánlatók semmi esetre figyelembe vétetni nem fognak. 

A nyilvános versenytárgyalás a vármegye székházának kistermében a fo lyó évi j u l i u s hó 10-éil d. t\ 10 ó r a k o r fog megtartatni. 

Gyulán, 1898. évi junius hó 8-án. 

178 3 3 Dr. Fábry Sándor, 
alispán. 

Csak 
fiatal 

embereket 
érdekelheti tudni, hogy a 

p á r i s i D r . B O I T O N 
I n j e c t i o O r i e n t á l 

már néhány napi használat után elmulasztja még a 
legrégibb bántalmakat is, fölösleges leliát s a n t a l 
o la j vagy c o p a i v a b a l z s a m m a l kísérletezni, 
mert ezek csak a, gyomrot rontják és a bajt nem 

gyógyítják meg. 
I üveg Boiton Injectio ára I forint. 

^Magyarországi főraktár: 

Zoltán Béla gyógyszertára 
BUDAPEST, 

V., Nagykorona-utcza 23. (Széchenyi-tér 
sa rkán . ) 

Kapható minden, nagyobb gyógyszertárban. 
Postai megrendelések czime: 

Z o l t á n g y ó g y s z e r t á r B u d a p e s t . 
Főraktár Gyulán: Bodoki Mihály 

gyógyszertárában. 

Hirdetmény. 
Vasút mentén 8000 lélekkel "biró Füzes-Gyarmat 

község (Békésmegye) újonnan épült községházának 
földszintjén levő 

k é t b o l t h e l y i s é g , 

melyek egyenként egy l)olt, egy iroda, egy raktár 
és egy pinczéböl állanak és a község központján a 
piacztéren fekszenek, nyilvános á rverés utján 10 
egymásután következő évre haszonbérbe fognak 
adatni. A . haszonbéri idő kezdete 1898. évi augusz-
tus ho elsején. Az árverés folyó évi julius hó 25- ik 
napján délelőtt 9 orakor fog a községháza tanácstermében megtartatni . A haszonbéri feltételek addig 
is az I-ső jegyzői irodában a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

Füzes-Gyarmat, 1898 junius hó 14. 

Községi elöljárók: 
Fejér László, Csató István, 

I. jegyző. 187 3—4 albiró. 

A m a g y a r á l t a l á n o s kőszénbánya-részvénytársulat 
B u d a p e s t . V . , E r z s é b e t - t é r 19. 

A c s é p l é s i i d é n y 

alkalmából különös figyelmébe ajánlja a t. cz. gazdaközönségnek, valamint gőzmalmoknak, szeszgyáraknak, tégla- és mészégetőknek és egyéb iparvállalatodnak, kazánfütéshez kiválóan alkalmas 

akna-cséplési (koczka) és darabos-szenét 
k i r á l d i és s a j ó s z e n t p é t e r i bányáiból legjutányosabb áron, egész kocsi rakományokban, 

minden állomásra szállítva. 
Ajánlattal és egyéb felvilágosítással készséggel szolgál a 

„ M A G Y A R Á L T A L Á N O S K Ö S Z É N B Á N Y A - R É S Z V É N Y T Á R S U L A T " 
BUDAPEST, V-, Erzsébet-tér 19. 

183 2—3 vagy annak képviselője: B r o d y S á n d o r u r U n g v á r . 

Millenniumi kiállítás 1896: Nagy millenniumi érem. 

STAHEL és LENNER Budapest, 
T r i e u r - é s l e m e z l y u k a s z t ó - g y á r . 

Gyár: Katona József-utcza 8. sz., Margithid és nyugati pályaudvar közt. 
Ajánljuk az általunk gyártot t legjobb minőségű: 

T r i e u r ö k a konkoly és "bükkönynek a buza, árpa vagy 

rozs közüli kiválasztására. 
T r i e u r ö k a zabnak vagy árpának a buza közüli és a 

gömbölyű magvak kiválasztására. 
L e n c s e t i s z t i t ó és o s z t á l y o z ó t r i e u r ö k az 

árpa kiválasztására és a lencse osztályozására. 
O s z t á l y o z ó - T r i e u r ö k . 
S z a b a d a l m a z o t t T r i e u r és o s z t á l y o z ó g é p e k 

minden gabonafaj tisztítására és tetszés szerinti osztályozására. Elvállalunk Gutjahr és Müller, illetve Mayer 
rendszerű trieurök csekély költséggel a trieur beküldése mellett ezen szabadalmazott tr ieu-
rökké átalakítását. 

M a l o m - T r i e u r h e n g e r e k vagy burkolatai. 184 2—10 
L y u k a s z t o t t v a g y h a s i t o t t l e m e z e k tetszés szerinti nagyságban ipari vagy gazda-

sági czélokra. 

Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen ós bérmentve küldetnek. 

Meghívás. 
A „gyulai 5 temetkezési társulat" folyó 

hó 26-án d. U. 2 órakor a Göndöcs-népkerti 
pavillonban 

rendkívül i közgyűlést 
tart, melyre az érdekeltek meghívatnak. 

Tárgysorozat: 

1. A nagymélt. belügyminister ur rendelete az alapszabályok 3. §-ának Gyula város 
polgármesterének javaslata értelmében leendő 
módosítása tárgyában. 

2. Szombathelyi Gyula lemondása foly-
tán számvizsgáló biz. elnök választása. 

3. Indítványok. 
190. 2-2. Az elnökség. 

8188. ikt. 189S. Békésvármegye alispánjától. 

Pályázati hirdetmény. 
Békésvármegyében megüresedett 360 fr t fizetés s 60 frt lakbérrel javadalmazott közigazgatási 

gyakornoki ál lásra pályázatot h i rdetek s felhívom 
mindazokat, a kik ezen állást elnyerni óhaj t ják, 
Iiogv uz 1883. évi I. t. -cz. értelmében felszerelt 

pályázati kérvényeiket a vármegye főispánjához 
czimezve, hozzám f. évi augusztus hó 15-éig adják 

be. A később beérkező kérvények figyelembe nem 
vétetnek. 

Gyula, 1898. május 31-én. 
Alispán he lye t t : 

DR. B o d o k y , 
176. 3—3 vármegyei főjegyző. 

Gyulán, 1898. a kiadótulajdonos Dobay János nyomdája. 


